108 . HASZNALATI S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az utmutaté alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot.
A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd
feliratokat vegye figyelembe.

Hordozhat6 lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Biztonsagi transzformatorral szerelt lampatest.

A csomagolas tartalma egy Il-es érintés védelmi osztalyt biztonsagi transzformator, és egy Ill-as érintés védelmi
osztalya lampatest

A gyart6 a szakszeriitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelgsséget.

A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kérnyékén jelzett adat.

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)
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A lampatest csak a csomagolasban talalhato vagy azzal megegyez6 miiszaki kialakitasu az IEC 61558-2-6 szabvanynak
megfeleld zarlatbiztos adapterrel hasznalhato

LED fényforrast tartalmaz

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok!

Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartds szemkontakust a vilagito LED diodakkal.

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

Y: Ha a kiils6 hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyarto, vagy egy hasonloan képzett szakember cserélheti ki.

Az lizembe helyezéssel, miikodéssel kapcsolatban felmeriil§ problémai esetén forduljon szakemberhez.

Ez a lampatest nem gyermekjaték! Gyermekek csak kizarolag felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak.

Tisztitas el6tt hiizza ki a csatlakozo aljzatbol. A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje
el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai el6irasoknak. (EN 60598)

Ez a termék egy <G>energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz.

Hulladék hasznositas

A szelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat telepiilési hulladékkal
egylitt nem helyezhetd el azonos gytijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket
tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és
¢letet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.
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Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék koze

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.

Kérem csatlakoztassa a DC csatlakozot az aljra

Csak a lampa tartozékaként adott csatlakozot hasznalja

A lampa kar 90 fokkal lefelé fordithato, kozben ajanlott a talp rogzitése a masik kézzel

A kar felfelé is mozgathato, viszont ne hajlitsuk tovabb 150 foknal, mert sériilhet az érintkezés

Nyomja meg a "¢" gombot a lampa ki- és bekapcsolasahoz

A spotlampak fejeit hideg, kihiilt allapotban éllitsa be, mert tizem kozben felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak.
Az els6 gomb megnyomasaval valtoztathatd a fényeréssége.

Alap modban a "v" gomb megnyomasaval valaszthatunk, hogy F vagy C formatumban akarjuk-e latni a hémérsékletet
Naptar és ébreszté beallitasok

Alap moédban nyomja meg az "S"(bedllitasok) gombot, majd a beallitaisok meniiben a gomb ismételt megnyomasaval
tud tovabb lépni (6ra-perc-év-honap-nap)

Nyomja meg a "/v" a datum bedllitasahoz

A beallitasok befejezése utan, nyomja meg az "M" gombot a kilépéshez és a kijelz6 megjeleniti az idot

Alap modban a "v" gomb megnyomasaval vélaszthatunk a 12 vagy 24 éras megjelenités kozott

Ebreszt6 funkcio bedllitisa

Alap modban az "M" megnyomasaval léphetiink be az ébreszté funkcioba

Ebreszté funkcioban az "S" megnyomasaval allithatjuk be az ébresztési idot (ora-perc-szundi-zene-kilépés) a "v"
gombokkal valaszthatunk

Ebreszté funkcioban a "~/v" megnyomaséval kapcsolhatjuk ki és be a szundi modot, ismételt megnyoméssal a
kovetkez6 funkcidba keriiliink (ébresztd be-szundi be- ébreszté ki-szundi ki)

Az ébreszt6 1 percig szol, majd bekapcesol a szundi funkcid, aminek letelte utan ismét megszolal.

Az ébreszt6 jelzést barmelyik gomb megnyomasaval leallithato

A termék 2db AAA 1,5V elemmel is miikodtethetd. Az elemek behelyezése esetén tigyeljen a helyes polaritasra. (350
mod)

Csak a gyart altal eldirt teljesitményii akkumulatort hasznaljon

Az elhasznalt akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék koze

Akkumulator-csere esetén figyeljen a helyes polaritasra

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre / akkumulatorra a garancia nem vonatkozik!

Import6r: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions.
Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts
into consideration.

Portable light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

Light fitting provided with safety transformer.

The packaging contains a Class II safety transformator and a Class III luminaire.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.
Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects
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Be sure to use it only with the supplied adaptor or a short-circuit proof adaptor which has the same technical parameters
as the supplied adaptor has and also fullfills the requirements of the IEC 61558-2-6 standard

LED included

Do not open the product! LED light sources are not replaceable

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!

Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician may exchange it.

Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.

The apparatus must not be used as a child's toy for children under 14 years old.

Disconnect the connector from the socket before cleaning. Do not clean the light fitting with detergents or abrasive
materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

This product contains a light source of energy efficiency class <G>

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed
in the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and
components that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed
of as unsorted municipal waste.
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Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

Please insert the DC connector into the DC Jack of the base

Please use only the lamps adapter and do not use other adapter!

The arm can be turned down 90 degree, if you move the arm please hold the base carefully!

The arm can be turned up but if you turn over 150 degree the joint will be damaged

Press ""(On/Off) button to turn on and off the lamp

Set the spotlights in cold, cooled down state because they heat up during operation and may cause burns.

Then press the first button and choose the suitable brightness you like

In normal mode press "v" key to switch between F or C temperature display

Calendar and alarm settings

In normal mode press the "S" (Set) key to open setting functions and press again to move to the next (hour-minute-
year-month-day)

Press the "*/v" button setting the date

In setting mode, press "M" to exit setting and diplay time

In normal mode press "v" key to switch between 12H or 24H display

Snooze function settings

In normal mode press "M" to active the alarm settings

In alarm mode press "S" key to set the alarm time (hour-minute-snooze-music-exit) Press "*/v" to choose

In alarm mode press "/v" to turn on/off the alarm and snooze function, press again to reach the next function (alarm
on-snooze on- alarm off- snooze off)

The alarm will ring 1 minute, then snooze and ring again.

Press any key to turn down the alarm

The product can also be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are
positioned correctly.

Use only batteries with capacity required by the manufacturer

Do not throw away the used batteries as household wastes

Pay attention to the correct polarities when you replace the batteries.

No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkérper soll aus Sicherheitsgriinden gemdl der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Tragbarer Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Mit Sicherheitstransformator versehener Lichtkérper.
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Inhalt der Verpackung: ein Sicherheitstransformator der Schutzklasse II, und ein Leuchtkorper der Schutzklasse IT1.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgeméBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe.

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstanden (in Meter)
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Benutzen Sie die Leuchte bitte ausschlieBlich mit dem mitgeliefertern, kurzschlusssicheren oder einem iiber entsprechende
technische Parameter verfiigenden Adapter, der dem Standard TEC 61558-2-6 entspricht.

Enthilt eine LED-Lichtquelle.

Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar.

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewdhrleistet!

Y: wenn das dufiere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen fachkundigen
Fachmann getauscht werden.

Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute.

Das Geraet darf nicht zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden.

Vor der Reinigung Netzstecker ziehen! Zur Reinigung des Leuchtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs-, oder
Scheuermittel und vermeiden Sie, dass Wasser in die elektrischen Teile gelangt

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf
nicht in denselben Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe,
Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben
gefdhrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Ihrer Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Bitte stecken Sie den DC Netzstecker in die DC-Buchse des Lampenfufles

Bitte nutzen Sie nur den lampeneigenen Adapter, keinen anderen Adapter!

Der Lampenarm kann 90 Grad nach unten gedreht werden. Bitte halten Sie den Lampenfuf sorfiltig fest beim Verstellen
des Lampenarms.

Der Lampenarm kann nach oben gedreht werden, aber werden 50 Grad iiberschritten, wird die Halterung beschadigt.
Driicken Sie ¢"(On/Off) um die Lampe an- und auszuschalten

Die Képfe der Spotlampen sollen im kiihlen Zustand eingestellt werden, weil sie wihrend des Betriebs warm werden und
Verbrennungen verursachen konnen.

Driicken Sie dann den ersten Knopf und wihlen Sie die gewiinschte Helligkeit.

In normalen Modus, driicken Sie "v" um zwischen der F oder C Farbtemperatur zu wechseln

Kalender und Alarmeinstellungen

Im normalen Modus, driicken Sie die "S" Taste (Set), um die Einstellungen zu 6ffnen und driicken Sie erneut, um zum
Nichsten tiberzugehen (Stunde-Minute- Jahr-Monat- Tag)

Driicken Sie den "*/v" Knopf, um das Datum einzustellen

Im Einstellmodus, driicken Sie bitte "M" um die Einstellungen zu verlassen und die Uhrzeit anzuzeigen

Im normalen Modus, driicken Sie die "v" Taste, um von der 12 zur 24 Stunden Anzeige zu wechseln

Schlummerfunktion Einstellungen

Im normalen Modus, driicken Sie "M", um die Alarmeinstellungen zu aktivieren.

Im Alarmmodus, driicken Sie die "S" Taste, um die Alarmzeit einzustellen (Stunde-Minute- Schlummer- Musik-Aus).
Driicken Sie "*/v" um zu wiéhlen.

Driicken Sie im Alarmmodus "*/v", um den Alarm und die Schlummerfunktion aus/an zu stellen. Driicken Sie erneut, um
die néchste Funktion einstellen zu konnen (Alarm an-Schlummern an-Alarm aus- Schlummern aus)

Der Alarm wird eine Minute klingeln, dann geht die Schlummerfunktion an und dann klingelt es wieder.

Driicken Sie eine beliebige Taste, um den Alarm auszuschalten

Das Produkt kann mit 2 AAA 1,5V Batterien genutzt werden. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die Polaritt .
Verwenden Sie bitte nur einen Akku mit vom Hersteller vorgeschriebener Leistung

Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill

Beim Auswechseln des Akkus bitte auf die richtige Polarisation achten

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Gliihbirnen/Leuchtréhren/Akkus!

Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de 'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon
les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d'utilisation doivent etre identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.

Montage lampe portable

Le produit n'est apte qu'a I'utilisation intérieure

Montage lampe muni de transformateur de sécurité

Le paquet contient un transformateur de sureté avec protection contre le contact accidentiel de Ileme classe et une lampe
avec protection contre le contact accidentiel de IlIéme classe

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de
l'utilisation contre les régles

La distance entre I'objet illuminé et I'ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.
Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)
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La lampe ne doit pas étre utilisé qu'avec l'adaptateur fourni, ou disposant de paramétres techniques identiques, selon la
norme IEC 61558-2-6

11 contient une source de lumiere LED

Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

Y: Si le cable souple extérieur est endommaggé, il ne peut etre changé que par le producteur ou par un électricien qualifié
S'il y a des problémes connectés a la mise en opération ou a 'opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié
L'appareil ne doit pas etre utilisé pour jouer par les enfants ayant moins que 14 ans.

Avant le nettoyage tirez-le de la prise femelle. Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du
montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <G>

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne
peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances,
mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer l'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des
personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
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Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Veuillez insérer le connecteur DC dans le port DC de la base

Veuillez utiliser uniquement l'adaptateur de la lampe et ne pas utiliser un autre adaptateur!

Le bras peut étre tourné vers le bas de 90 degrés. Si vous le déplacez, tenez la base avec précaution !

Le bras peut étre tourné vers le haut. Mais si vous le tournez a plus 150 degrés, l'articulation sera endommagée.

Appuyez sur le bouton "¢" (On/Off) pour allumer et éteindre la lampe

Régler les tetes des spots en état froid, refroidi parce qu'au cours de l'opération ils deviennent chauds et ils peuvent causer
des brulures.

Puis appuyez sur le premier bouton et choisissez la luminosité qui vous convient

En mode normal, appuyez sur la touche "v" pour basculer entre I'affichage de la température en degré F ou C

Parametres de calendrier et d'alarme

En mode normal, appuyez sur la touche "S" (Set) pour ouvrir les fonctions de paramétrage et appuyez de nouveau pour
passer au suivant (heure-minute-année-mois-jour)

Appuyez sur le bouton "*/v" pour régler la date

En mode de paramétrage, appuyez sur "M" pour quitter le paramétrage et afficher 'heure

En mode normal, appuyez sur la touche "v" pour basculer entre I'affichage 12H ou 24H

Paramétrage de la fonction répétition de I'alarme

En mode normal, appuyez sur "M" pour activer les parameétres de I'alarme

En mode alarme, appuyez sur la touche "S" pour régler l'heure de l'alarme (heure-minute-répétition-musique-sortie).
Appuyez sur "/v" pour choisir

En mode alarme, appuyez sur "*/v" pour activer / désactiver la fonction d'alarme et de répétition. Appuyez a nouveau pour
accéder a la fonction suivante (alarme activée - répétition activée - alarme désactivée - répétition désactivée)

L'alarme sonne pendant 1 minute, suivie d'une pause, puis elle sonne a nouveau.

Appuyez sur n'importe quelle bouton pour arréter I'alarme

L'appareil fonctionne avec 2 piles AAA de 1,5 V aussi. Veillez a respecter la polarité pendant la mise en place des piles.
N'utilisez que la batterie puissante prescrit par le producteur.

Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques

Lors de changement de la batterie avertissez la polarité correcte.

La garantie n'est pas valable pour les ampoules/pour les tubes luminescents/pour les batteries!

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

-NAVOD K POUZIT] LAMPY!

Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle prilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte viechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Premistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Lampa je vybavena bezpecnostnim transformatorem.

Baleni obsahuje jeden pojistny transformator II. dotykové ochranné tiidy a jedno téleso lampy III. dotykové ochranné tiidy
Vyrobcee neodpovida za urazy a skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Vzdalenost osvicené¢ho pfedmétu od zarovky nesmi byt mensi, neZ je to uvedeno na objimce Zarovky.

Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych piedméti (v metrech)
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Ujistéte se, ze vyrobek pouzivate vyhradné s pfilozenym adaptérem nebo adaptérem s protizkratovou ochranou, ktery ma
stejné technické parametry jako piilozeny adaptér a taktéz splituje pozadavky normy IEC 61558-2-6

Obsahuje svételny zdroj LED

Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.

Nedivejte se prosim delsi ¢as piimo do LED svételného zdroje.

Zaruka na pfilozenou zarovku / zafivku neplati!

Y: Pokud vnéjsi pruzny kabel se poskodi, tak to miize vyménit pouze vyrobcee, nebo fadné vyskoleny odbornik.

Pokud mate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika.

Tato lampa neni hrou pro déti! Déti ji mohou pouzivat pouze s dozorem dospélych.

Pred ¢isténim vytahnéte piipojku ze zasuvky. Pi ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky a
vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek tekutinou.

Nase vyrobky odpovidaji patficnym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti <G>

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemtize byt vhazovan do
jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou
zneCistovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni
odpad.
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Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodateni s odpadky, v zajmu ochrany prosttedi pti vyuziti odpadu

Prosim vlozte konektor sitového napajeni do konektoru zakladny

Pouzivejte prosim pouze adaptér na lampy a nepouzivejte jiny adaptér!

Rameno se da otocit dolti 0 90 stupiiti, pokud hybete ramenem, prosim opatrné drzte zakladnu!

Rameno se da otoc€it nahoru, avsak pokud ho otocite o vice nez 150 stupn, kloub se poskodi

Stisknéte "¢" (Zap / Vyp) tlacitko pro zapnuti a vypnuti lampy

Uhel osvétleni u spot lamp Ize nastavit pouze jenom pi jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pfi jejich funkei, jeliko
tak mohou zpisobit zranéni v podobé popaleni.

Poté stisknéte prvni tlacitko a zvolte vhodny jas, ktery vyhovuje

V normalnim rezimu stisknéte "v" klavesu pro zménu mezi zobrazenim teploty F nebo C

Nastaveni kalendafe a alarmu

V normalnim rezimu stisknéte "S" (Nastavit) klavesu pro otevieni nastaveni funkci a opétovnym stisknutim piejdéte na
nasledujici (hodina-minuta-rok-mésic-den)

Stisknéte " / v" tlacitko pro nastaveni data

V rezimu nastaveni stisknéte "M" pro odchod z nastaveni a zobrazeni ¢asu

V normalnim rezimu stisknéte "v" klavesu pro piepinani mezi 12H nebo 24H zobrazenim

Nastaveni funkce spanku

V normalnim rezimu stisknéte "M" pro aktivaci nastaveni alarmu

V rezimu alarmu stisknéte "S" klavesu pro nastaveni ¢asu alarmu (hodina-minuta-spanek-hudba-vyjezd) Stisknéte " /
v" pro volbu

V rezimu alarmu stisknéte " / v" pro zapnuti / vypnuti alarmu a funkce spanku, opétovnym stisknutim prejdéte na dalsi
funkei (alarm zap-spanek zap alarm vyp spanek vyp)

Alarm bude zvonit | minutu, pak spanek a bude zvonit znovu.

Stisknutim libovolného tlagitka vypnete alarm

Vyrobek miizete napajet i pomoci 2 baterii typu AAA 1,5V. Pii vkladani baterii vénujte pozornost spravné polarité.
Pouzivejte jen akumulator o vykonu, pfedepsaném vyrobcem

Pouzity akumulator nevyhazujte mezi odpadky domacnosti

Pfi vyméné akumulatoru davejte pozor na spravnou polaritu

Na zarovky, zafivky a akumulatory, dodavané spolu s vyrobkem, se zaruka nevztahuje

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa. 5. Misto pavodu: Cina

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento
navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v navode na pouzivanie,
zohl'adnite upozornujiice nadpisy.

Prenosné osvetl'ovacie teleso.

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

Osvetlovacie teleso montované s bezpe¢nostnym transformatorom.

Balenie obsahuje bezpe¢nostny transformator II. triedy ochrany pred bebezpeénym dotykom a jedno teleso lampy III.
triedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, urazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a
neodborného pouzivania.

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza tidaj vyznaceny na okraji objimok.
Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov (v metroch)

0

Uistite sa, ze vyrobok pouzivate vyhradne s prilozenym adaptérom alebo adaptérom s protiskratovou ochranou, ktory ma
rovnaké technické parametre ako prilozeny adaptér a takisto spiiia poziadavky normy IEC 61558-2-6

Obsahuje zdroj svetla LED

Kryt svietidla neotvarat’! LED nie je mozné vymenit.

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevzt'ahuje!

Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, moze ho vymenit’ vyluéne vyrobca, alebo odbornik, ktory je vyskoleny na tej
istej urovni.

V pripade problémov vzniknutych v stvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika.

Teleso lampy nie je hracka! Deti ho mézu pouzivat’ len pod dozorom dospelej osoby

K cisteniu osvetlovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa
tekutina dostala na elektrické stciastky.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislugnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti <G>

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do
jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu
znecist'ovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ I'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny
komunalny odpad.

)¢

—
Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zdjme ochrany Zivotného prostredia
Prosim vlozte konektor siet'ového napajania do konektora zakladne

Pouzivajte prosim iba adaptér na lampy a nepouzivajte iny adaptér!

Rameno sa da otocit’ nadol 0 90 stupnov, ak hybete ramenom, prosim opatrne drzte zakladiu!

Rameno sa dé otogit nahor, aviak ak ho otogite o viac ako 150 stupfiov, kib sa poskodi

Stlacte "¢"(Zap/Vyp) tlacidlo pre zapnutie a vypnutie lampy

Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohrejii a moézu sposobit’
popaleniny.

Potom stlacte prvé tladidlo a zvol'te vhodny jas, ktory vyhovuje

V normalnom rezime stlacte "v" klavesu pre zmenu medzi zobrazenim teploty F alebo C

Nastavenie kalendara a alarmu

V normalnom rezime stlacte "S" (Nastavit) klavesu pre otvorenie nastavenia funkcii a opdtovnym stlacenim prejdite na
nasledujiice (hodina-minuta-rok-mesiac-den)

Stlacte "*/v" tlacidlo pre nastavenie datumu

V rezime nastavenia, stlaéte "M" pre odchod z nastaveni a zobrazenie ¢asu

V normalnom rezime stlacte "v" klavesu pre prepinanie medzi 12H alebo 24H zobrazenim

Nastavenie funkcie spanku

V normalnom rezime stlacte "M" pre aktivaciu nastaveni alarmu

V rezime alarmu stlacte "S" klavesu pre nastavenie ¢asu alarmu (hodina-minuta-spanok-hudba-odchod) Stlacte "/v" pre
volbu

V rezime alarmu stlaéte "*/v" pre zapnutie/vypnutie alarmu a funkcie spanku, opidtovnym stlacenim prejdite na d’al$iu
funkciu (alarm zap-spanok zap- alarm vyp- spanok vyp)

Alarm bude zvonit’ I minutu, potom spanok a bude zvonit’ znovu.

Stla¢enim I'ubovol'ného tlacidla vypnete alarm

Produkt je mozné prevadzkovat’ aj na 2 ks AAA 1,5 V batérii. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu.

Pouzite len taky akumulator, ktorého vykon je predpisany vyrobcom

Uz upotrebovany akumulator nevyhod'te medzi odpady z domécnosti

Pri vymene akumulatora dbajte o spravnu polaritu

Na ziarovky/ziarivky - ktoré dodavame spolu s vyrobkom - sa nevztahuje zaruka!

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Cina

- INSTRUKCJA OBSLUGI 1 UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowaé i uzytkowaé zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o
zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie
i w instrukcji obstugi.

Lampa przenosna.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Lampa zamontowana z transformatorem bezpieczenstwa.

W opakowaniu znajduje si¢ jeden transformator o II stopniu zabezpieczenia przeciwko porazeniu pradem, oraz lampa o
IIT stopniu zabezpieczenia przeciwko porazeniu

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglo$¢ zaznaczona w okolicach
zamocowania.

Minimalna odlegto$¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)

0

Lampa moze by¢ uzywana wylacznie z zataczonym adapterem wykluczajacym zwarcie odpowiadajacym normie IEC

»

61558-2-6 lub z adapterem, zgodnym z nim konstrukcyjnie.

zawiera zrodto energii LED

Nie otwiera¢ oprawy. Zrodta $wiatta LED nie s3 wymienne!

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dtuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED

Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!

Y: Jezeli zewngtrzny, gictki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wytacznie producent lub podobnie
wykwalifikowany specjalista.

W razie problemow wystapujacych przy podiaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zgtosi¢ si¢ do specjalisty.

Uwaga! Uradzenie elektryczne! Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-stu.

Przed czyszczeniem nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka! Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywaé $rodkow
czyszezacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czesei.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Ten produkt zawiera zrodto $wiatha o klasie efektywnosci energetycznej <G>

Sposob postepowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢
w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i
sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ srodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢
utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

bt

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego

Zapytac instytucj¢ zajmujacg si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow

Umies¢ wtyczke DC w gniezdzie DC podstawy

Nalezy uzywac tylko adaptera lampy, nie nalezy uzywac innego adaptera!

Rami¢ mozna obroci¢ w dot o 90 stopni, jesli poruszasz ramieniem, trzymaj ostroznie podstawe!

Ramig¢ mozna podnies$¢, ale jesli obrocisz je o wigeej niz 150 stopni, polaczenie zostanie uszkodzone

Nacisnij przycisk "¢" (Wlacz / Wylacz), aby wlaczy¢ lub wylaczy¢ lampe

Glowice lamp spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie $wiecenia nagrzewaja si¢ i moga
spowodowac poparzenia.

Nastepnie naci$nij pierwszy przycisk i wybierz odpowiednia jasnosé

W trybie normalnym naci$nij przycisk "v", aby przetacza¢ miedzy wyswietlaniem temperatury w F lub C

Ustawienia kalendarza i alarmu

W trybie normalnym naci$nij przycisk "S" (Set), aby otworzy¢ ustawienia oraz naci$nij ponownie, aby przej$¢ do
nastgpnego (godzina-minuta-rok-miesigc-dzien)

Nacis$nij przycisk "* / v", aby ustawi¢ datg

W trybie ustawieni nacisnij "M", aby opusci¢ ustawienia i wyswietli¢ czas

W trybie normalnym naci$nij przycisk "v", aby przelaczy¢ pomigdzy wyswietlaniem 12H lub 24H

Ustawienia funkcji drzemki

W trybie normalnym naci$nij "M", aby aktywowac¢ ustawienia alarmu

W trybie alarmu nacis$nij przycisk "S", aby ustawi¢ godzing alarmu (godzina-minuta-drzemka-muzyka-wyjscie) Nacisnij
" /v", aby wybraé

W trybie alarmu naci$nij " / v", aby wiaczy¢/wylaczy¢ alarm i funkcj¢ drzemki, naci$nij ponownie, aby przejs¢ do
nastepnej funkcji (alarm wiaczony-drzemka wiaczona-alarm wytaczony-drzemka wytaczona)

Alarm bedzie dzwonit przez 1 minutg, nastapi drzemka i zadzwoni ponownie.

Nacisnij dowolny przycisk, aby wylaczy¢ alarm

Urzadzenie mozna rowniez zasila¢ przy pomocy 2 baterii AAA 1,5 V. Przy wkiadaniu baterii nalezy zwraca¢ uwage na
biegunowosc.

Nalezy uzywac jedynie akumulatora o mocy jaka okreslit producent.

Zuzytego akumulatora nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego.

Podczas wymiany akumulatora nelezy zwroci¢ uwagg na biegunowosc.

Przewozone wraz z produktami zarowki / jarzeniowki / akumulatory nie podlegaja gwarancji.

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHUILITBO JIO EKCIUTVATALIIT CBITUJIbHUKA!

3apayu Bamioi Ge3nexi MOHTasK Ta BBiJl B €KCILTyaTallilo CBITHIIbHIKA IPOBOJIBTE HA OCHOBI 1aHOTO KepiBHUITBA. 30epiraiite
naHe KepiBHALTBO. HeoOXiHO OTOTOXHATH MAJIIOHKU Ha TPOAYKLi, Ha TaOHIi JaHUX Ta MPUBEICHUX B KEPIBHHULITBI.
3Bepraiite yBary Ha 3armo0LKHI HA/ITHCH.

MoGibHHIT CBITHIIBHHUK.

TTpozyKuist pyaTHA TITBKH IS eKCILTyaTallil B IPUMIIICHHSX.

CBITHIIBHUK 3 TpaHC(HOPMATOPOM.

TMakyHok BMmimtye Tpancdopmarop 1T kiacy Gesnexu ta 111 kiacy 6e3neku CBITHIBHHK

BupoGHHK He Hece BiIOBIfANBLHOCTI 32 MOMKIIMBI MOLIKODKEHHS, SIKi BHHHKIN TIPH HE TPoQeciiiHoMy MOHTaXy 4 He
BI/IOBITHOMY BHKOPHCTAHHI.

BizcTaHb MiX JIaMIT010 Ta OCBITIIFOBATIBHIM MPEIMETOM HE MOXKe OyTH MEHILIOKO BiJl 3a3HaYCHOT Ha 000iMi.

CHMBOJI [IOKA3HHMKA HAMMEHILIOT BI/ICTaHI BiJl OCBITICHHX IIPEIMETIB B METPaX.

-

BHKOpHCTaHHS CBITHIIBHHIKA MOYUIMBO BUKITIOUHO i3 3aCTOCYBAHHSAM PO3MIIICHOTO B YIAKOBII 200 X TEXHIYHO iIEHTHYHOTO
ajanTepa i3 3aro0DKHUKOM Bijl 3aMUKaHHS, KU Mae Bianosigaru crangapry [EC 61558-2-6

Jlxepeno citia LED

Kopryc nammu He Bigkpusaru. [xepeno caitia LED He MOKyTb OyTH 3aMiHeHi.

Jli1s1 30epeskeHHst 310POB'sS He PEKOMEHIYEThCS IOBIOTPUBAIIHET KOHTAKT Ouei 3 mpoMinsmu ioxis LED

TapaHTist He CTOCY€ETHCS JTAMITOUOK, 1110 OCTABIISIOTHCS PA30M 3 CBITHIBHUKOM!

Y: K10 30BHILIHIN MHYYKHiT KaGelb TIOMIKOAMBCS, 3aMiHy POBOJAUTH TLIBKH BUPOOHHUK, a00 CIIeLjiaicT.

[1pu BUHUKHEHH] TPOOIEM 3 THTaHb BUKOPHCTAHHS UM MOHTAKY, 3BEpPTAUTECs 10 Crienianicra.

L5t namma He UTsI9a irpaka. J{iTi MOXyTb BUKOPHCTOBYBATH Ti TLTBKH ITi/| HAITISLIOM 0POCIHX.

Ilpy YMINEHHI CBITHIBHUKA He BUKOPUCTOBYITE MOPOIIKH Ta iHIII 3aco0i YHINEHHS, HE NOIYCKaiiTe NONaaHHs BOIH Ha
CIEKTPUYHI CIIEMEHTH.

TIpomyKitisi B KOXKHOMY BHITA/IKy 33/I0BiIbHSIE yMOBH €Bporielickoro posnopsmkenns (EN 60598)

V 1eii npojtyKT BXOAHTH [PKEPEIo CBITIA 3 K1acoM eHeproedekTiBHocTi <G>.

Vrumizauis HeNPHAATHOTO CBITUIBHUKA

3HaK PO3UIBHOTO 300py BiAXOIB O3HAYAE, IO TPOLYKT MAE COPTYBATHCh, TOOTO, HOTO HE MOKHA TOMIILATH B OIXHUH
KOHTEiHep i3 100YTOBUMH BijIX0JaMi. BHKOPHUCTOBYBaHMl MPOIYKT MOXKE MICTHTH HeOe3ledyHi peqyoBHHHM, CyMmimi Ta
KOMIOHEHTH, AKi MOYKyTh 3a0Py/THIOBATH IOBKILIA TA 3arpoiKyBaTH 3OPOB'I0 Ta JKHTTIO Jionieit. Horo He MoykHa BHKHaTH
SIK HECOPTOBaHi T100YTOBI BiIXO/IH.

bzt

—
He BHKHIY#iTE CBITUIBHUK Y CMITHHK Pa3oM i3 10OYTOBUM CMITTSM

Indopmyiirecs y MicueBoMy mipreMCTBI 10 nepepod1li BTOPUHHOT CHPOBUHH PO MOMKIIBOCTI IEPepPOOKH HEMPALFOI0YHX
CBITHJIBHUKIB

Byxb nacka, BCTaBTe ITEKEp MOCTIHHOIO CTPYMY Y THi3/I0 HOCTIHHOIO CTPYMy OCHOBH

Byzb nacka, BUKOPUCTOBY#ITE JIHILIE afanTep Jamil, sIKHil BXOAUTb Y KOMIUIEKT [OCTa4yaHHs, Ta HE BUKOPHCTOBYITE iHIIMH
ajanep!

Pyxositka Moske OyTH noBepHyTa BHH3 Ha 90 TpajtyciB, K10 BH i oBepTaeTe, Gy/b Jacka, TPUMATe OCHOBY PETEIIBbHO!
PykosiTKy MOXKHA pyXaTH Bropy, aiie He 3runatu Oinbiie 150 rpayciB, OCKiNbKH KOHTAKT MOKE OyTH MOMIKO/DKEHUH
HarucHitb kHOMKY "¢"(YBiMK./ BHMK.), 11100 yBIMKHYTH Ta BAMKHYTH JIaMITy

CIIoT roJIOBKH BCTAHOBITIONTE TIIBKH B XOJIOIHOMY CTaHi, 60 I1iJl 4ac mpari miJirpiBaioThest i MOXKYTb 3amOisTH OIIiK.
[ToTiM HAaTHCHITH MepITy KHOMKY 1 BUOEPITh MOTPIOHMIL BaM PiBEHB SICKPaBOCTI

V 3BHUaifHOMY PeXKHUMi HATHCHITH KHOMKY "V" JUIsl IepeMUKaHHs Mixk auciuieeM Temmeparypu F ado C

HanamryBaHHs KaieHgapst Ta Oy/uibHIKa

V 3Buuaiinomy pexumi HaTHcHITh kuonky "S" (Set (HamamTyBanns)) mo6 Binkputn (yHKUIT HanamTyBaHHs, i HATHCHITH
1Ie Pa3, 100 NepeiTH 10 HACTYITHOTO KPOKY (TO/IMHA-XBHIINHA-PIK-MiCSIb-/ICHB)

HarucHitb KHOMKY ""/V", 11100 BCTaHOBHTH JaTy

V pexxuMi HanamTyBaHHs HaTUCHITE "M", 11100 BUITH 3 peXXUMy HAIIAIITYBAHHS Ta [UIsl BiZOOPAIKEHHS TOUHI

'V 3BHYAHOMY PeKMMi HATHCHITB KHOTIKY "V'" JUISl epeMuKaHHsA Mix aucrneem 12H a6o 24H

HanaurryBansst GpyHkuii Oy/iuiibHIKa

V 3Bu4aitHoMy pexxumi HatucHiTh "M", 106 akTHBYBaTH (DyHKLIIO OyAHIBHUKA

V pexumi OyauIbHIKA HATHCHITH KHOTKY "'S", 1100 BCTAHOBHTH Yac CHTHAITY (TOJMHA-XBUJIHHA-BiIKJIACTH-My3HKa-BHHTH).
Harucuits "/v", 1106 BuGparu

V pexnmi OymunbHEKa HATHCHITE /", 1100 yBIMKHYTH/BUMKHYTH OyIMIBHUK Ta ()YHKI[FO TOBTOPY, 3HOBY HATHCHITB,
106 TepeiiTH 10 HacTymHOI QyHKIIT (YBIMKHYTH OY/IMIIBHUK - YBIMKHYTH OBTOPEHHS - BUMKHYTH OyTHIBHHUK - BUMKHYTH
TOBTOPEHHST)

TpuBamicTh CHrHANy CTAHOBHTbH | XBUIMHY, M/ 4Oro (DyHKIs BigKIaaaHHs Oyae yBIMKHEHa, MOTIM OyIHIBHHK 3HOBY
JI3BOHHUTHME.

HarvcHitb Oy/1b-sIKy KHOIIKY, {00 BUMKHYTH OyIHIIbHHK.

Ipuctpiit Mmoxe mparoBaty i Bix 2 wr. Garapeiiok Tumy AAA, 1,5 B. V pasi posmiieHHs 6arapeiiok 10TpUMyHTECH
TPaBUJIBHOCTI iX MOJSPHOCTI.

BHKOPHCTOBYIITE TIIBKH TaKi aKyMYIISATOPH, K] IPOIOHYE BHPOOHHK

Bukoprcrani 6atepku He BUKHAYHTE 10 TOOYTOBOTO CMITTS.

TIpy 3MiHi 6aTePOK yBaXKHO CITIIKYHTE 32 PABHIILHOKO TIOJAPHICTIO

Ha namriouku /CBiTHIbHI TPYOKH/ Ta aKyMYISTOPH , SIKi Peasti3yioThCsl pA30M i3 CBITHIIBHIKOM, TapaHTisi HE BiAHOCHTBCS
Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Micue BupoOuuiTBa: Kuraii

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA $I MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor
prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul
produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Corp de iluminat mobil.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Corp de iluminat montat cu transformator de siguranta.

Ambalajul conine un transformator de siguranta cu clasa de clasificare a protectiei contra atingerii II, §i o lampa cu clasa
de clasificare a protectiei contra atingerii IIT

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie
inlocuita sticla de protectie sparta!

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

-

Corpul de iluminat se va folosi doar cu adaptorul impachetat i livrat impreuna cu acesta sau cu un adaptor cu protectie la
scurtcircuit, avand aceeasi constructie tehnica ca cel livrat cu corpul de iluminat, adica fiind in conformitate cu standardul
IEC 61558-2-6.

Contine surséd de lumind LED

Sursa de lumind LED nu se schimba.

Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Garantia nu se refera i la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!

Y : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in exclusivitate de catre producator sau de
catre un specialist la fel de calificat ca si producatorul.

in cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresai-va unui specialist.

Aceasta lampa nu este o jucarie!A se utiliza de catre copii numai sub supravegherea adultilor.

Inainte de curitire scoateti lampa din priza. Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care
zgarie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficienta energetica <G>

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus
in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente
care pot polua mediul si, in consecintd, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale
nesortate.
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Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insircinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Introduceti conectorul CC in conectorul DC al bazei

Utilizati numai adaptorul pentru lampi si nu utilizati alt adaptor!

Bratul poate fi rotit in jos la 90 de grade, daca mutati bratul, va rugam sa tineti baza cu atentie!

Bratul poate fi rotit in sus, dar daca rasuciti peste 150 de grade, articulatia va fi deteriorata

Apasati butonul "¢" (Pornit / Oprit) pentru a porni si opri lampa

Reglarea capurilor corpurilor spot sa se efectueze in stare rece, racitd, deoarece in timpul functionarii se incing si pot
provoca arsuri.

Apoi apasati primul buton si alegeti luminozitatea dorita

in modul normal, apésati tasta "v" pentru a comuta intre afisarea temperaturii F sau C

Setari alarma si calendar

in modul normal, apasati tasta "S" (Setare) pentru a deschide functiile de setare si apasati din nou pentru a trece la
urmatoarea (ord-minut-an-luna)

Apasati butonul "» / v" pentru a seta data

in modul de setare, apasati "M" pentru a iesi din setare si a afisa ora

in modul normal, apésati tasta "v" pentru a comuta intre afisajul 12 ore sau 24 ore

Setarile functiei Snooze (Atipire)

in modul normal, apasati "M" pentru a activa setarile de alarma

in modul alarma apasati tasta "S" pentru a seta ora alarmei (ora-minut-atipire-muzica-iesire) Apasati "» / v" pentru a alege
In modul alarma, apasati " / v" pentru a activa/dezactiva functia de alarma si atipire, apasati din nou pentru a ajunge la
urmatoarea functie (alarma activata — atipire activatd — alarma dezactivata — atipire dezactivata)

Alarma va suna un minut, apoi va intra in atipire si va suna din nou.

Apasati orice tastd pentru a opri alarma

Produsul poate fi alimentat si cu 2 baterii AAA 1,5V. Cand instalati bateriile, asigurati-va de pozitionarea corectd a
polaritatii.

Folositi numai acumulatoare cu puterea prescrisa de producator

Nu aruncati acumulatoarele in deseurile menajere

La schimbul acumulatoarelor asigurati-va ca polaritatea este corectd

Garantia nu este valabila pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izviSite na osnovu uputstva. Uputstvo saCuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Mobilna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Lampa opremljena sa sigurnosnim transformatorom.

U pakovanju se nalazi transformator bezbednosne klase 11, te lampa bezbednosne klase 111

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon Sto je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

0

Kuc¢iste lampe moze da se koristi samo uz adapter koji je prilozen u paketu i koji je osiguran od kratkog spoja ili sa
adapterom identi¢nih tehnickih karakteristika, a koji odgovara standardu IEC 61558-2-6

Sadrzi LED svetlosni izvor

LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod

Zbog oCuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode

Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno.

Y: Ako je spoljni flexibilni kabel oste¢en, moZe je zameniti samo proizvodac, ili lice sa odgovaraju¢om struénom spremom.
Za probleme nastale prilikom montaZe ili upotrebe, obratite se struénjaku.

Ova lampa nije decja igra! Deca je mogu koristiti iskljuc¢ivo pod kontrolom odraslih!

Prije ¢iS¢enja izvucite utika¢ iz uticnice.Prilikom ¢iSc¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za Cidcenje i ribanje. Pazite da
voda ne dode u dodir sa elektri¢nim delovima.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <G> energetske efikasnosti.

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje
mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.
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Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Ukljucite utikac za istosmernu struju u uticnicu za istosmernu struju na bazi

Koristite samo adapter lampe i ne koristite druge adaptere!

Ruka moze da se okrene dole za 90°, ako je okrecete, pazljivo drzite bazu.

Ruka moze da se okrene prema gore, ali ako je okrenete vise od 150°, zglob ¢e da se osteti.

Pritisnite dugme "¢"(Ukljuceno/iskljuceno) da ukljucite i iskljucite lampu

Podesavanje spotlampi izvr$iti u hladnom stanju, pre uklju¢enja. Uklju¢ena lampa se moZe jako zagrejati prouzrokujuci
opekotine.

Onda pritisnite prvo dugme i odaberite jakost svetlosti koja Vam odgovara

U normalnom nacinu rada, pritisnite dugme "v" da prebacite izmedu prikaza temperature u F ili C

Postavke kalendara i alarma

U normalnom nacinu rada, pritisnite dugme "S" (Namesti) da otvorite funkcije postavki i ponovo pritisnite da se
pomaknete na sledece (sat-minut-godina-mesec-dan)

Pritisnite dugme "*/v" da namestite datum

U postavkama, pritisnite "M" da izadete iz postavki i prikaza vremena

U normalnom nacinu rada, pritisnite dugme "v" da prebacite izmedu prikaza 12 sati ili 24 sata

Postavljanje funkcije odgode

U nacinu normalnog rada, pritisnite "M" da aktivirate postavke alarma

U nacinu alarma, pritisnite dugme "S" da namestite vreme alarma (sat-minut-odgoda-muzika-izlaz) Pritisnite "/v" da
odaberete

U nacinu alarma, pritisnite "*/v" da ukljucite/iskljucite alarm i odgodu, pritisnite ponovo da predete na slede¢u funkciju
(alarm uklju¢en-odgoda uklju¢ena- alarm iskljucen - odgoda iskljucena)

Alarm ¢e da se uklju¢i na 1 minut, zatim ¢e da se isklju¢i i ponovo ¢e da se ukljuci.

Pritisnite bilo koje dugme da iskljucite alarm

Napajanje uredaja moze se vrsiti i sa dve baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite paznju na pravilan polaritet.
Koristiti samo akumulator propisane jacine

Istroseni akumulator ne baciti medu komunalno smece

U slu¢aju promene akumulatora paziti na polaritet

Garancija se ne odnosi na sijalice/svetlosne cevi/akumulatore spakovane zajedno s proizvodom

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

- UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo uvati. Identificirajte slike,
koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prijenosno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Rasvjetno tijelo opremljeno sa sigurnosnim transformatorom.

U pakiranju se nalazi sigurnosni transformator zastitne klase II, te rasvjetno tijelo zastitne klase IIT

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu §tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koristenja.

Udaljenost osvijetljenog predmeta od zarulje, ne moZe biti manja od naznac¢enog podatka koji se nalazi kod grla.

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

-

Kuc¢iste lampe se koristi samo uz adapter koji je priloZen u paketu i koji je osiguran od kratkog spoja ili s adapterom
identi¢nih tehnickih karakteristika, a koji odgovara standardu IEC 61558-2-6

Sadrzi LED izvor svjetlosti

Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguée zamijeniti!
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LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.

Y: Ako je vanjski savitljivi kabel ostecen, moze ga zamijeniti samo proizvodac, ili osoba koja ima odgovarajucu stru¢nu
spremu.

U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se stru¢noj osobi.

Ovo rasvjetno tijelo nije djecja igracka! Djeca je mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih!

Prije ¢iS¢enja izvucite utika¢ iz utinice. Za Cis¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje ili ribanje,
pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske uc¢inkovitosti <G>

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti
spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi
okoli$ i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

)i

L

Ne bacajte lampu u ku¢ni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Umetnite utika¢ za istosmjernu struju u uti¢nicu za istosmjernu struju na bazi

Koristite samo prilagodnik svjetiljke i nemojte koristiti druge prilagodnike!

Ruka se moze okrenuti prema dolje za 90°, ako ju okrecete, pazljivo drzite bazu.

Ruka se moze okrenuti prema gore, ali ako ju okrenete za vise od 150°, zglob ¢e se ostetiti.

Pritisnite gumb "¢"(Ukljuceno/isklju¢eno) za ukljucivanje i iskljucivanje svjetiljke

Podesavanje spot lampi vrSiti u hladnom stanju, prije ukljucenja. Uklju¢ena lampa moZze se jako zagrijati i prouzroditi
opekline.

Zatim pritisnite prvi gumb i odaberite svjetlinu koja Vam odgovara

U normalnom nadinu rada, pritisnite gumb "v" za prebacivanje izmedu prikaza temperature u F ili C

Postavke kalendara i alarma

U normalnom nacinu rada, pritisnite tipku "S" (Namjesti) za otvaranje funkcije postavki i ponovno pritisnite za pomicanje
na sljedece (sat-minuta-godina-mjesec-dan)

Pritisnite gumb "*/v" za namjestanje datuma

U nacinu postavljanja, pritisnite "M" za izlaz iz postavki i prikaza vremena

U normalnom nadinu rada, pritisnite tipku "v" za prebacivanje izmedu prikaza 12 sati ili 24 sata

Postavke funkcije odgode

U nacinu normalnog rada, pritisnite "M" za aktiviranje postavke alarma

U nacinu alarma, pritisnite tipku "S" za namjestanje vremena alarma (sat-minuta-odgoda-glazba-izlaz) Pritisnite ""/v"
za odabir

U nacinu alarma, pritisnite "*/v" za ukljucivanje/iskljucivanje alarma i funkciju odgode, pritisnite ponovno za prijelaz na
sljedecu funkciju (alarm ukljuc¢en-odgoda ukljucena- alarm iskljucen - odgoda iskljucena)

Alarm Ce se oglasiti na 1 minutu, zatim se iskljuciti i ponovno se oglasiti.

Pritisnite bilo koji gumb za isklju¢ivanje alarma

Napajanje uredaja moze se vrsiti i sa dvije baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite pozornost na pravilan
polaritet.

Koristite samo akumulator jac¢ine koja je propisan od strane proizvodaca

Istroseni akumulator ne bacajte u komunalni otpad.

U slucaju zamjene akumulatora pazite na polaritet

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi / akumulator, koji su isporuceni zajedno s proizvodom.

Uvoznik Réabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vaSe varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike
navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Prenosna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Svetilka je montirana z varnostnim transformatorjem

Vsebina zavoja je varnosni transformator dotikalne zascite II stopnja in eno telo svetilke dotikalne zas¢ite III stopnja
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od zarnice, kot podatek okoli grla

Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

G

Potrebno uporabiti z prilozenim adapterjem ali z adapterjem, ki ima za$¢ito proti kartkemu stiku in iste parametre, kot
prilozeni adapter in ustreza zahtevam [EC 61558-2-6 standarda

Vsebuje LED izvir svetlobe

Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.

Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!

Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izkljuéno proizvajalec ali podobno izobraZeni strokovnjak.

V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka

Ta-li lu¢ nije igraca! Otroci ga morejo porabiti izkljuéno poleg nadzorja odrasle osebe.

Pred ¢iscenjem izvlecite vtikac. Za CisCenje svetilke ne uporabljajte sredstev za ¢isCenje ali drgatev, da tekocina ne gre
do elektricnih del

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti <G>

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik
s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo
okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.
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Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Prosimo vstavite DC konektor v DC prikljucek na osnovi

Prosimo uporabite samo adapter za lucke in ne uporabljajte drugega adapterja!

Roko lahko obrnete na 90 stopinj. Ce roko premaknete, dobro primite za osnovo!

Roko lahko obrnete navzgor, a ¢e jo premaknete nad 150 stopinj, se bo stikalis¢e poskodovalo

Pritisnite "?"(vklop/izklop) za vklop oz. Izklop lucke

Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzro¢ijo opekline
Nato pritisnite prvo tipko in izberite ustrezno svetlost, ki vam je vie¢

V obicajnem naciju pritisnite tipko "v" za preklop med prikazom temperature v F oz. C

Nastavitve koledarja in alarma

V obi¢ajnem nacinu pritisnite tipko "S" (Set) za prikaz funkcij nastavitev in nato ponovno pritisnite za pomik na naslednjo
nastavitev (ure-minute-leto-mesec-dan)

Pritisnite tipki "/v" za nastavitev datuma

V nastavitvenem nacinu pritisnite "M" za izhod iz nastavitev in prikaz casa

V obi¢ajnem nacinu pritisnite tipko "v" za preklop med 12H in 24H prikazom ure

Nastavitve funkcije dremeza

V obic¢ajnem nacinu pritisnite "M" za aktivacijo nastavitev alarma

V nacinu alarma pritisnite "S" za nastavitev ¢asa alarma (ure-minute-dremez-glasba-izhod) Pritisnite "/v" za izbor

V nacinu alarma pritisnite "*/v" za vklop/izklop alarma in funkcijo dremeza, nato pritisnite Se enkrat za naslednjo funkcijo
(vklop alarma-vklop dremeza-izklop alarma-izklop dremeza)

Alarm bo zvonil 1 minuto, nato bo nastopil dremez in ponovni alarm

Pritisnite katero koli tipko za utiSanje alarma

Napajanje te naprave lahko poteka tudi z dvema 1,5 V baterijama tipa AAA. Pri namescanju baterij pazite na pravilno
polariteto!

Porabite le akumulator s predpisnim u¢inkom od proizvajalca

Iz¢rpanega akumulatorja ne vrzite med domace smeti

Pri zamenjavi akumulatorja spostujte pravilno polariteto.

Garancija ne velja za zarnice/svetlobne cevi/akumulator, ki so izporo¢eni skupaj z izdelkom.

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

1181 - VII'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO.

B nHTepec Ha Bamara 6e3011aCHOCT, MOHTHpAITE 1 OCTABETE B €KCIIOATALNS H3/IENHUATA, CIIOPE]l yKa3aHusTa. 3ara3ere
ToBa ymbTBaHe. Mnentnduimpaiite cKUIMTE, YepTeKUTE, HAMUpAIIM CE B JaJeHaTa OT HAC TEXHWYECKa TabIMIa,
ChOOPa3sBaliTE CE C HANMHUCHUTE 33 MPELYHPEKICHIE.

TTozBIKHO (MOGHIIHO) OCBETHTEIHO TSIIO.

TIpoxyKThT e HpefHA3HAYEH CaMO 33 BHTPEIIHO T10JI3BAHE.

OCBETUTENHO TS0 € OCUTYPEHO ¢ MOHTHpaH Oe3omaceH TpaHcdopmarop.

ChbppikaHNe Ha ONAKOBKAaTa € €IMH TpenaseH Tpancopmarop ot II-pu KiIac 1o 3aimra IpoTHB JOKOCBAHE, M HA
namna ot III-Ti Kkac 1o 3aumra NpoTHB J10KOCBaHe

IIpou3BoauTenaT He IpHeMa OTTOBOPHOCT 3a BPEAH, 3I0NOMYKH, IPHINHEHH OT HENIPABUIHOTO MOHTHPAHE U MOI3BaHe.
PascrosHHETO MEKIY OCBCTCHHUAT IIPEAMET U KpYyIIKaTa HE MOXE J1a 6’!:}16 TI0 MaJIKO OT MMCAaHaTa Ha Hesl CTOMHOCT
3HAKBT (B METHP) HA HAli-MAJIKOTO PA3CTOSIHUE OT OCBETICHUTE IIPEAM

G-

OCBETUTETHOTO TS0 MOXE JIa CE M3IO0N3BAa CaMO C HAMUPAIIMs CE B ONAKOBKATA MM C MMAI CHIIUTE TEXHMYCCKH
napaMeTpu ajanTep, OTrOBapsi] Ha u3uckBaHusATa Ha crangapra [EC 61558-2-6, cuabmeH cbc 3ammra OT KbCO
CBEUHCHHUE.

Chbabpxa U3TOYHHK Ha cBeTinHa LED

He orBapsii mpoxykra! LED kpyuikute He Morar 1a Obaar 3aMeHsHUA

LED-u3T0uHMK Ha cBeTIIMHA. MoJIs, KOraTo € BKIIOYEHO, HE CE B3UPaii B CBETIIMHATA 3a JIBJITO BpPEME

3a KpymIKuTe (OCBETUTEIHUTE TPBHOH), TOCTABEHH 3a€/IHO C M3/IENINETO, He IIoeMaMe TapaHIus!

Y: ToBpenenust kabeln ce 3aMeHs OT IIPOM3BOAUTEIIS, HIIM OT CIICLHATIHCT.

AKO ce MosiBIT 1'lp06J'leMl/I BBB BPb3Ka C ITyCKaHE B €KCIII0ATALMs WA TIpA Cl)yHKLU/IOHI/lpaHG, 06’preTC C€ KbM CIICIIHUAJIMCT.
Tasu s1amma He e Aercka urpa! Jlena camo ¢ mpUChCTBUE HA Bb3PACTEH OMBA 1a 51 YIOTPeOsBaT.

Hpem/l YUCTCHE U3JIPBIIHETE I'0 OT KOHTAKTa. HPI/I YUCTEHETO Ha OCBETHJIHOTO TAJIO, HE M3MOJI3BAKTE poYnCTBALIA
Marepuain (X]/IMI/IK&JII/I) ¥ BHUMaBanTe J@ HE CTUTHE TCYHOCT JI0 CJIICKTPUICCKUTE YaCTH.

TIponykrure HU OTrOBapsAT Ha M3MCKBaHUATA Ha eBpornelckuTe cranaaptu (EN 60598).
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To3u MPOYKT BKII0YBA CBETIMHEH H3TOYHUK € KJIac Ha eHepruiina epexrnsHoct <G>

Omnoa30TBOPsIBaHE HA OTIABLIH

CuMBOITBT 3a pa3aenHoO ChOMpPaHE HA OTHAbIM 03HAYaBa, 4e MPOAYKTHT TPsAOBA J1a ce ChOMpA PA3/IENHO, T.6. He MOXKE
J]a ce I10CTaBs B €[IMH M ChIIM KOHTEHHEp ¢ OMTOBUTE OTHAAbLM. M3IO0N3BAHUAT MPOIYKT MOXKE Jla ChAbPKA ONACHH
BEIIECTBA, CMECU U KOMIIOHEHTH, KOUTO MOTaT /1a 3aMbpCAT OKOJIHATA cpeda U ChOTBETHO [1a 3aCTpallaT YOBELIKOTO
3/IpaBe 1 )KUBOT. Toli He MOKe Jla c€ U3XBBPIIS KaTO HECOPTHPAH OuTOB OTIa/IbK.

¢

—
He u3xBbprieTe nammara Mex/1y A10MaKMHCKHTE OTIAbIN

IonuraiiTe MECTHHS HHCTHTYT [0 CTOITAHUCBAHE HA OTIAABLIH 32 H3II0I3BAHE HA OTIAABIUTE CIIOPE MPHHIIAIIA - 3ALUTa
Ha OKOJIHaTa cpejia

Moust Brapaiite DC xonektopa B DC rues3noto Ha ocHoBata

Moust u3non3Baiite camo ananrtepa Ha nammara. He usnonssaiite apyr agantep!

Pamoto Moxe ja Obae 3aBbpTAHO 0 90 rpagyca Hajgomy. AKO MECTHTE PaMoTO, MO NpPHIbPKaiiTe BHHUMATETHO
ocHoBara!

PamoTo Moxe J1a Oblie 3aBBPTSHO HArope, HO aKo TO 3aBbPTUTE Ha MOBede 0T 150 rpagyca, KOJSHOTO IIe C¢ MOBPEIH
Harucuere Gyrona "¢" (BxirouBane//3kmouBane), 3a 1a BKIIOUNTE M H3KITFOUHTE JTaMIIaTa

HacrpoiiBaiiTe IaBuTe Ha CIOT-IAMIINTE, KOTaTo Te ¢a CTYICHH, OHEXeE 110 BpeMe Ha paboTa ce 3arpssar M Morar ia
BH OIapsT.

Cuie; ToBa HATHCHETE MbPBUs OyTOH M M30epeTe MpenovyuTaHaTa OT Bac SpKOCT

B Hopmaiien pexum HarucHere OyToHa "v', 32 Jia IIPEBKIIOYATE MEXKJLY [OKa3BaHe HAa TeMreparypara B rpaaycu mno F
um C

HacrpoiiBane Ha KajeH[apa 1 anapmara

B Hopmasien pexxum Hatuctere Gytona "S" (Hacrpoiisaue), 3a 1a akriBupare QyHKIHUTE 38 HACTPOIBAHE M HATHCHETE
OTHOBO, 32 Jia IPEMHUHETE KbM CIICABAIINS IapaMeThp (4ac-MHHYTH-TOINHA-MECEL-ICH)

Harucuere 6ytona ""/v", 3a 1a HacCTpoMTE Jlatata

B pesxum Ha HactpoiiBane HathcHeTe "M" 3a H3X0/1 OT pekMMa Ha HACTPOHBAHE M [IOKA3BaHE Ha yaca

B HOpMmaneH pexum HatucHeTe OyToHA V', 3a 1a IPEBKIIOYUTE MekKTy 12-4acoB u 24-4acoB peKUM Ha YaCOBHHKA
Hacrpoiipane Ha QyHKIMATA 32 ApAMKa (OTIaraHe)

B Hopmaiien pexum Hatucrere "M", 3a 1a akruBupare QyHKIHATA 32 HACTPOIiBaHE Ha ajapMara

B pesxnm Ha anmapma HatucHere OytoHa "S", 3a ja HACTPOMTE Yaca Ha amapMara (4ac-MHHYTH-APSMKA-My3HKa-H3XO[).
Harucuere ""/v" 3a n36op.

B pexim Ha anapma Hatrchere "/v', 3a J1a BKIIOYHTEC/M3KIIIOUMTE anapMara i (YHKIMATA 3a JAPSIMKA, 1 HATHCHETE
OTHOBO, 32 /ia IPEMUHETE KbM Cile/Bamara (yHKIus (BKIOYCHA aTapMa - BKIFOYCHA (YHKIHS 32 APSIMKA - H3KIOUCHA
ajapMma - H3KITI0YeHa (hYHKIMS 32 IPIMKa)

Anapmara 1me 38bHH | MHHYTa, cJie]l ToBa 1e ObJIe OTI0KeHa (IPSAMKA) U 111e 3BbHH OTHOBO.

Harucuere npousBoneH OyTOH, 3a 1a H3KIIOYHTE aTapMara

TIpoxykThT MOXe 1a ce momsea chimo ¢ 2 6p. AAA 1,5V 6Garepun. IIpn mocTaBSHETO UM BHHMaBaiiTe 3a NPaBHITHUS
HOJIAPUTET.

VorpebsiBaiite akyMyIIaTop camMo ¢ MOIIHOCT, IPEAIHCAHA OT IPOU3BOUTEIS

He u3xBbpiieTe H3pa3XoBaHMs aKyMYJIaTOp MEXK/LY JOMAIIHUTE OTIAbLIH

ITpu cMsiHA Ha aKyMyJIaTOp BHHMAaBaiiTe 3a PABUIICH MONAPUTET

He ce oTHacst rapaHIusITa 32 JOCTABEHUTE 3a¢/IHO C H3IEIHETO KPYIUKH / IyMHHUCLICHTHH IPBYKH / aKyMyIIatop!
Brocwuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Msicto Ha npousxo: Kutait

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Teisaldatav valgusti.

Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.

Ohutustrafoga valgusti.

Pakend sisaldab II klassi ohutustrafot ja IIT klassi valgustit.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest thendamisest voi kasutamisest.
Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla vdiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Siimbol, mis tahistab lithimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

=

Kasutage seda ainult kaasasoleva adapteriga voi samade tehniliste parameetritega lithisekindla adapteriga, mis vastab IEC
61558-2-6 standardi nduetele.

LED on kaasas

Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Y: Kui viline painduv juhe on kahjustatud, vdib selle vélja vahetada ainult tootja vdi kvalifitseeritud elektrik.

Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel votke tihendust elektrikuga.

Seadet ei tohi anda médnguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta.

Uhendage seade enne puhastamist vooluvdrgust lahti. Arge puhastage lambi korpust puhastusainete vdi abrasiivsete
materjalidega ning viltige elektriliste osade kontakti vedelikega.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat <G>

Jaatmekaitlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol téhendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejadtmetega, vaid see tuleb viia
selleks ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente,
mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt
korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejédtmetega.

i
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Arge visake lampi olmejéétmete hulka.

Keskkonnanasdbraliku jadtmekaitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Uhendage alalisvoolupistik alalisvoolupessa soklis.

Kasutage ainult lambi adapterit. Arge muud adapterit kasutage!

Konsooli saab 90 kraadi vorra allapoole pdorata, ent hoidke konsooli liigutades kindlasti soklist kinni!

Konsooli saab iilespoole pdorata, ent liigend kahjustub rohkem kui 150 kraadi vorra pddramisel.

Vajutage "¢"(sisse/vilja) lambi sisse ja vilja lilitamiseks.

Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad pdledes ja voivad kdrvetada.
Vajutage esimest nuppu ja valige endale sobiv heledus.

Vajutage normaalreziimis "v" temperatuurindidu liilitamiseks F ja C vahel.

Kalendri ja dratuse sitted

Vajutage normaalreziimis "S" (seadmine) seadistusreziimi sisenemiseks ja vajutage siis sama nuppu uuesti jargmisele
sittele litkumiseks (tunnid, minutid, aasta, kuu, péev).

Vajutage "*/v" kuupdeva seadistamiseks.

Vajutage seadistusreziimis olles "M" seadistamise 1opetamiseks ja aja kuvamiseks.

Vajutage normaalreziimis "v" 12 h ja 24 h kellaajandidu vahel lilitumiseks.

Uinakufunktsiooni sétted

Vajutage normaalreziimis "M" dratuse seadistamiseks.

Vajutage dratusereziimis "S" dratusaja seadistamiseks (tunnid, minutid, uinak, muusika, viljumine). Vajutage soovitud
sétte valimiseks "/v".

Vajutage dratusereziimis ""/v" dratuse ja uinaku sisse/vélja liilitamiseks. Vajutage uuesti jargmisele funktsioonile
litkumiseks (dratus sees-uinak sees, dratus viljas-uinak viljas).

Aratus kostab 1 minuti, siis aktiveerub uinakufunktsioon ja parast seda jille dratus.

Vajutage mis tahes nuppu dratuse véljaliilitamiseks.

Toodet saab kasutada ka kahe AAA 1,5 V patareiga. Veenduge patareisid paigaldades, et polaarsused on korrektsed.
Kasutage ainult tootja soovitatud vdimsusega patareisid/akusid.

Arge visake vanu patareisid/akusid olmejizitmete hulka.

Patareide/akude vahetamisel jilgige digeid pooluseid.

Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/valgustorusid ega patareisid/akusid.

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Paritolumaa: Hiina

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET,

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Sdilytd tdimd ohje myShempéd kayttod
varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen padlld sijaitsevassa kilvess ja kdyttdohjeessa olevat kuvat.

Siirrettdvi valaisin.

Tuote sopii vain sisakdyttoon.

Suojamuuntajalla varustettu valaisin.

Pakkauksessa on tiiviyden II. luokkaan kuuluva muuntaja ja tiiviyden III. luokkaan kuuluva valaisin

Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vaaréstd asentamisesta tai vadrastd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava véhintéén sen pitkd, miké lukee hylsyn ldhelld.

Valaistetun esineen ja lampun vélinen pienin etdisyys (metrissé)

=

Valaisinta voidaan kéyttdd vain pakkauksessa olevan tai teknissesti vastaavan, oikosulkuvarmaan ja IEC/EN61558-2-2:n
mukaisen adapterin kanssa.

Sisalltad LED valonldhteen

Ald avaa valaisinta. LED-valonlihteita ei voi vaihtaa!

Oman terveytesi kannalta dld katso pitkaén paalld olevia LED-lamppuja.

Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!

Y: Jos ulkoinen sdhk&johto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman koulutuksen omaava
sidhkoasentaja.

Jos sinulla on ongelmia kdyttoonoton tai toiminnan yhteydessd, ota yhteytti séhkoasentajaan.

Laite ei ole lelu! Lapset saavat kéyttdd sitd vain aikuisten lasndollessa.

Ennen puhdistusta ota valaisin pois pistorasiasta. Ald kdytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen
puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd péistaisi sdhkoisien aineosien péélle.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Tama tuote siséltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <G>

Jatekisittely

Erillisen jéatteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on kerdttdvd erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajétteen kanssa. Kdytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seka saastuttaa ympiristod, koska
se saattaa siséltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa havittad yhdyskuntajétteen mukana.

@
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Al heita lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jitelautakunnalta, miten jétteitd voi késitelld luonnonystavillisesti.

Liitd DC-liitin pohjan liittimeen

Kiyti ainoastaan lampun sovitinta. Ald kiyti muita sovittimia!

Vartta voidaan kédntdd 90 astetta alaspdin, mutta piddthén pohjasta kiinni liikuttaessasi vartta!

Vartta voidaan kééntad ylospéin, mutta nivel vahingoittuu, jos kdénnat sit yli 150 astetta

Paina ""(On/Off) -painiketta kytkeédksesi lampun péille ja pois paélta

Kohdelamppua saa séétédd vasta kun se on jadtynyt, koska pdilld oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja.
Paina sitten ensimmdisté painiketta ja valitse haluamasi kirkkaustaso

Normaalitilassa paina "v"-painiketta vaihtaaksesi lampatilan yksikkoa (F/C)

Kalenteri- ja hilytysasetukset

Normaalitilassa paina "S" (Set) -painiketta siirtydksesi asetustilaan ja paina uudelleen siirtydksesi seuraavaan vaiheeseen
(tunnit-minuutit-vuosi-kuukausi-paiva)

Paina ""/v" -painikkeita asettaaksesi ajan ja paivamadran

Asetustilassa paina "M" poistuaksesi asetustilasta ja ndyttaaksesi ajan

Normaalitilassa paina "v"-painiketta vaihtaaksesi kellon aikaformaattia (12h/24h)

Torkkutoiminnon asetukset

Normaalitilassa paina "M" aktivoidaksesi hélytysasetukset

Hilytystilassa paina "S"-painiketta toistuvasti tehdéksesi haluamasi hilytysasetukset (tunnit-minuutit-torkku-musiikki-
poistu). Paina "*/v" valitakseksi haluamasi arvon

Halytystilassa paina ""/v"-painikkeita kytkedksesi hélytyksen pdille tai pois pddltd, ja paina uudestaan pédstiksesi
seuraavaan toimintoon (torkkuhdlytys pdilld - torkkuhélytys pois pélta)

Hilytys soi 1 minuutin ajan ja soi sitten uudestaan torkkuvaiheen jalkeen.

Paina mité tahansa néppdinté katkaistaksesi hilytyksen

Tuote voi toimia myos 2 x AAA 1,5 V paristolla. Pariston asettamisella kiinnitd huomio oikeaan polariteettiin.

Kayti vain sellaista akkuparistoa, jonka teho vastaa valmistajan suositusta

Al laita akkumulaatoria kotitalousjitteeseen.

Vaihtaessasi paristoa huomaa pariston napaisuus

Takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja / akkuparistoa!

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas.
Perziarékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus.
Nesiojamas Sviestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuvas su apsauginiu transformatoriumi.

Supakuotas IT apsaugos klasés transformatorius ir IT apsaugos klasés Sviestuvas.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius dél netinkamo prijungimo ir
naudojimo.

Atstumas nuo elektros lemputés ir apsvie¢iamojo objekto negali bliti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.

Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apsvie¢iamyjy objekty.

0

Isitikinkite, kad buty naudojamas tik tickiamas adaptorius arba adaptorius, apsaugantis trumpojo jungimo, kuris
pasizyméty tais paciais parametrais, kaip ir tiekiamas adaptorius, bei atitikty IEC 61558-2-6 standarto reikalavimus.

T LED komplekta jeina

Neatidarykite produkto! LED 8viesos $altinis nekei¢iamas

LED S$viesos $altinis, nezitirékite j $viesas ilga laika!

Elektros lemputéms / §viesos Saltiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!

Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis paZeistas, ji pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos elektrikas.

Jei i8kilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuoty elektrika.

Prietaiso negalima duoti Zaisti vaikams iki 14 m. amziaus.

Prie§ valydami, atjunkite sujungimo elementa nuo patrono. Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvunémis
medziagomis ir venkite, kad skysciai neturéty salycio su elektrinémis detalémis.

Misy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Siame gaminyje yra §viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé¢ <G>

Atlieky $alinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi buti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta
patj konteinerj akrtu su komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali bati pavojingy medziagy, miiniy ir
sudedamuyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy Zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip
nertsiuoty komunaliniy atlieky.

P ¢
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Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités | bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas bty Salinimas aplinkai saugiu budu.

Ludzu, ievietojiet lidzstravas savienotaju lidzstravas kontaktligzda

Ludzu, izmantojiet tikai lampu adapteri un neizmantojiet citu adapteri!

Katu var pagriezt par 90 gradiem, ja jiis parvietojat katu, uzmanigi turiet pamatni!

Katu var pagriezt uz auggu, bet, pagriezot virs 150 gradiem, jus sabojasiet savienojumu.

Nospiediet pogu "¢" (ieslégt/izslegt), lai ieslégtu un izslegtu lampu

Sviesas nustatykite, tai lemputés $altos, atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti.

Tad nospiediet pirmo pogu un izvélieties atbilstoso spilgtumu, kas jums patik

Normala rezima nospiediet taustinu "v", lai parslégtos starp F (Fareinheita) vai C (Celsija) temperatiiras radijjumu
Kalendara un modinataja iestatijumi

Normala rezima nospiediet taustinu "S" (Iestatit), lai atvertu iestatiSanas funkcijas, un nospiediet vélreiz, lai parietu uz
nakamo (stunda-mintite-gads-ménesis-diena)

Nospiediet pogu ""/v", lai iestatitu datumu

TestatiSanas rezima nospiediet "M", lai izietu no iestatiSanas un displeja laika

Normala rezZima nospiediet taustinu "v", lai parslégtos no 12 h vai 24 h displeja

Atlikt funkciju iestatfjumus

Normala rezima nospiediet "M", lai aktivizétu modinataja iestatfjumus

Modinataja rezima nospiediet taustinu "S", lai iestatitu modinataja laiku (stunda-minite-atlikt-mizika-izeja). Nospiediet
"V, lai izvEl&tos

Modinataja rezima nospiediet "*/v", lai ieslégtu/izslégtu modinataju un atlikt funkciju, nospiediet vélreiz, lai piekliitu
nakamajai funkcijai (modinatajs ieslegts- atlikt ieslegts- modinatajs izslegts- atlikt izslegts)

Modinatajs zvanis 1 minditi, pec tam tiks atlikts un atkal zvanis.

Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu modinataju

Taip pat jrenginj galima naudoti su 2 AAA 1,5 V baterijomis. Kai jdésite baterijas, uztikrinkite, kad poliai biity reikiamai
nukreipti.

Naudokite tik gamintojo nustatytos talpos baterijas

Neismeskite panaudoty baterijy j buitines atliekas

Keic¢iant baterijas atsizvelkite j jy poliariSkuma.

Garantija neteikiama elektros lemputéms / §viesos vamzdeliams / baterijoms!

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Kilmes vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju.
Identificgjiet Zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.
Parvietojams gaismeklis

Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas.

Gaismeklis ar drosibas transformatoru

Lepakojuma ir IT klases drosibas transformators un III klases gaismeklis.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un
lieto3anas rezultata.

Attalums starp spuldzi un apgaismoto prick$metu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Simbols, kas apzimé 1sako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.
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Lietojiet to kopa tikai ar pievienoto adapteri vai Tssavienojuma droSu adapteri, kuram ir tadi pasi tehniskie raditaji ka
pievienotajam adapterim un kas atbilst IEC 61558-2-6 standarta prasibam.

LED ietverts

Neatvert produktu! LED gaismas avoti nav nomainami.

LED gaismas avots, liidzu, nelukojieties gaisma parak ilgi!

Garantija neattiecas produkta komplektacija icklautajam spuldzém/ elektronu lampam.

Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificéts elektrikis.

Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsaksanu vai lietosanu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

Aparatu nedrikst izmantot ka rotallietu bérniem, kas jaunaki par 14 gadiem.

Pirms tfiiSanas izvelciet spraudni kontaktligzdas. Nefiriet gaismekli ar mazgasanas lidzekliem vai abraziviem materialiem un
izvairieties, lai elektriskas dalas nenonaktu kontakta ar $kidrumu.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilsto$ajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <G>

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives
atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maistjumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un Iidz ar to
apdraudgt cilveku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

hi¢

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Tkiskite DC jungtj j pagrindo DC lizda

Naudokite tik lempos adapterj ir nenaudokite kity adapteriy!

Svirtj galima nuleisti 90 laipsniy kampu; judindami svirtj, laikykite ja tvirtai!

Svirtj galima sukti, bet jei sukant daugiau kaip 150 laipsniy, bus paZzeista jungtis

Paspauskite ,,¢* (jjungimo / i§jungimo) mygtuka, kad jjungtuméte ir iSjungtuméte lemputg

»

Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietosanas laika tie sakarst un var izraisit apdegumus.

Tada paspauskite pirmajj mygtuka ir pasirinkite jums tinkantj rySkuma

Normaliu rezimu paspauskite ,,v** mygtuka, kad perjungtuméte tarp temperatiiros rodymo F arba C

Kalendoriaus ir Zadintuvo nustatymai

Normaliu rezimu paspauskite mygtuka ,,S“ (,,Nustatyti®), kad atvertumeéte nustatymy funkcijas, ir dar karta paspauskite, kad
pereituméte j kita (valanda-minuté-ménuo-diena)

Paspauskite ,," / v mygtuka nustatyti data

Nustatymo rezime paspauskite ,,M*, kad iSeituméte i nustatymo ir parodytuméte laika

Normaliu rezimu paspauskite ,,v** mygtuka, kad perjungtuméte j 12 val. arba 24 val. ekrang

Snaudimo funkcijos nustatymai

Normaliu rezimu paspauskite ,,M“, jei norite jjungti zadintuvo nustatymus

Zadintuvo rezimu paspauskite ,,S* mygtuka, norédami nustatyti Zadintuvo laika (valandos-minutés-snausti-muzika-iseiti)
Paspauskite ,," / v, kad pasirinktuméte

Zadintuvo rezimu paspauskite ,,” / v*, kad jjungtuméte / i§jungtuméte zadintuva ir snaudimo funkcija, dar karta paspauskite,
kad pasicktuméte kit funkcija (jjungtas zadintuvas-jjungtas snaudimas-ijungtas Zadintuvas-i§jungtas snaudimas)
Zadintuvas skambés 1 minute, po to ims snausti ir vél skambés.

Paspauskite bet kurj mygtuka, norédami i$jungti zadintuva

Terice darbojas arT ar divam AAA 1,5 V baterijam. Ievietojot baterijas, parliecinieties, ka ievietojiet tas pareizi.

Lictojiet tikai baterijas, kuru jauda atbilst raZotaja ieteikumiem.

Neizmetiet izlietotas baterijas majsaimniecibas atkritumos.

Nomainot baterijas, pieversiet uzmanibu pareizajai polaritatei.

Garantija neattiecas uz produkta komplektacija icklautajam spuldzém/ elektronu lampam /baterijam!

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- MHCTPYKIUA 110 UCITOJIb3OBAHUIO CBETUJIbHUKA U YXOY 3A HUM!

B uHTepecax COOCTBEHHOH 0€30MACHOCTH HPOCHM YCTaHABIMBATH M IMONKIIOYATh CBETHJIBHHK B COOTBETCTBHH C
uHcrpykimeit. Coxpanure MHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, NPHUBEAEHHBIMM HA CaMOM CBETHIBHMKE, Ha €ro
MH(POPMALMOHHOM IIUTKE M B MHCTPYKLIMH 110 HCTIOJIB30BaHHIO. [IpHMHTE K CBECHMIO PEIYTPEKAAIONINE HAITICH.
IlepeHoCHOI CBETHIILHUK.

CBETHIIBHHK NPeIHA3HAYEH MCKITIOUNTEIBHO JI1sl HCTIONB30BAHMUS B TIOMEICHUSX.

OCBETUTENBHBIH PUOOP C 3ALIUTHBIM TPAHCHOPMATOPOM.

VIakoBKa COEPKUT 3alUTHBII TpaHcdopmarop 1T kiiacca 3aluTbl OT MOPAKEHHUS JTEKTPUYECKAM TOKOM H CBETHIBHUK I1T
KJ1acca 3aIUThl OT TIOPAKEHHUs HNEKTPHIECKIM TOKOM

ITponsBozutenh He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXKHBIC HECUACTHBIC CIyYam WM ymepOd, MpOM3OLICALIHE H3-3a
HEKBaTH(HIIPOBAHHOTO TIOAKIIOUCHUS HITH HEIPaBIUJIBHOTO HCTIONB30BAHMS.

PaccTosHHe OT J1aMITBI JI0 OCBELIAEMOT0 MPeIMeTa He MOKET OBITh MEHBIIIE, YEM TO, KOTOPOE yKa3aHO BOJIM3H IaTPOHA.
HaumeHsliee paccTosHUE 10 OCBEIAEMOTr0 IpeaMeTa (B MeTpax)

-

CBETHIIBHHK MOJKHO HCTIONB30BATh TOMBKO C aJanTepoM, HAXOMAIIMMCS B yNAKOBKE, MM C AHAJIOTHYHBIM €My a[anTepoM,
MMEIOIIHM 3ALIUTY OT KOPOTKOTO 3aMBIKAHHS M COOTBETCTBYIOIIMM TeXHHUeckoMy cranapty IEC 61558-2-6.

Bxutiouaer cBETOMOIHBINA HCTOYHHK CBETa

He otkpbiBaiite cBeTHIbHEK. CBETONMOIHBIC HCTOYHUKH CBETA 3aMEHE HE MOJIeKaT!

B nHTEpecax coxpaHeH s 30POBbS HE CMOTPHUTE JI0JITO Ha TOPSIIIHE CBETOTHOIEL.

TapanTus He pPACIPOCTPAHACTCS HA JAMIBl / KOMIIAKTHBIC JIIOMHHECLECHTHBIC TDYOBI, IIOCTaBIieMbIe BMECTE CO
CBETHIILHHKOM!

Y: B ToM citydae, eci BHEIIHHI THOKHIT KaGellb MOTyYHT MOBPEKICHHS, €r0 MOXET 3aMEHSTh TOJIBKO POU3BOIUTEIb HIIH
CIICIHANINCT, MCIOIINIT aHATOTHYHYO KBATH(HUKAIMIO.

B ciyuae BO3HHKHOBEHHS IPOOIEM ¢ MOMKITIOUEHHEM I € SKCIUTyaTalueii oOpamaiTech K CeMaInCTaM.

DTOT 0CBETHTENBHBII PO — He UrpymKa! JIeTH MOTYT MM TIONE30BATECS TOIBKO MOJT HAZI30POM B3POCIIBIX.

Ilepen ynCTKOM CBETWIIbHMKA BBITSHUTE IUTEIICENIbHYIO BHJIKY M3 PO3eTKH. JlJIs UMCTKM CBETWJIbHMKA HE MCHONIb3yHTe
MOIOLIHE WK abpa3HBHBIE CPEJICTBA U HE JOIMYCKANTE MOMaJaHus JKUIKOCTH Ha DMEKTPHIECKHE AeTaH.

Hama npojyKItust Bo Bcex CiIydasix COOTBETCTBYET TPeOOBAHHAM eBPONEHCKMX HOPMATHBHBIX 0KyMeHTOoB. (EN 60598)
D10 M3J1e/IMe BKIIIOYAET HCTOUHHK CBETA, OTHOCAUMHCS K <G> KaTeropuu SHEProMOIIHOCTH.

VHuuToxeHne 0TX00B

CHMBONT pa3enbHOTO cO0pa OTXOIOB 03HAYACT, UTO M3ENNE HEOOXOIMMO YTHITH3HPOBATh OTEIBHO, T. €. €0 3alperaeTcs
IOMENIATh B OJIMH KOHTeiHep ¢ ObITOBbIMM OTX0famH. OTpaoTaBliee M3/Ie/IMe MOKET COJEPKaTh ONACHbIC BEIECTBA,
CMeCH H KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE MOTYT 3arpsA3HATb OKPYKAIOLLYIO CPEy M B CBSA3U C THM MPEICTABIATE YTPO3Y 310POBBIO U
KW3HH uerioBeka. M3aenue 3anperaercs yTHiM3HpoBaTh Kak HECOPTHPYEMBIE OBITOBBIE OTXOMIB.

bzt

—
He BbIkujipIBaiiTe Jamiry BMECTE € OBITOBBIMH OTXOJAMH.

V3HaiiTe y MECTHOH OpraHH3aL{H, 3aHIMAIOIIEHCs BEIBO30M OTXOJIOB, KaK MOKHO yTHIM3HPOBATH TAKUE OTXOBL.

Bcrappre mTeKep MATaHMs HOCTOSHHOTO TOKA B THE3/10 OCHOBAHMS.

Hcnone3yiiTe TOIBKO aJlanTep JaMIIbl, KOTOPBIi MOCTABIAETCS B KOMILIEKTe!

Hoxkky namrbl MOKHO omycTHTb BHI3 Ha 90 rpagycos. [Tepemertias HOXKKyY, aKKypaTHO MPUAEP/KUBANTE OCHOBaHHE!
Hoxky MoxkHO mOHATH BBEpX. ITpn 5TOM, eciu yron coctaBut 6onee 150 rpaaycos, OyieT NOBPEXKIEHO COSTUHEHNE.
Y10o6bI BKIIOYHTD MM BBIKITFOYUTD JIAMITY, HAKMUTE KHOTIKY «@» (Bki/Bbiki).

Koprryc nammbl HampaBIeHHOTO CBETAa yCTAHABIMBANTE B XONOJHOM COCTOSIHMH, TaK Kak paboTaromias JlamIa CHIIBHO
HarpeBaeTcs M MOXKET BbI3BATh OKOTH.

YTo6k! HACTPOHTB SPKOCTh, HAKMUTE TIEPBYIO KHOIIKY.

B 00bIMHOM pesKkiMe HAKMHTE KHOTIKY «V» U IIEPEKIIOUeHNs MeK Iy AucieeM Temmeparypst F/C.

Hacrpoiixu kanesnaps u Oy/mibHIKa

B 00bI4HOM perkive HakMHUTe KHOTKY «S» (HacTpoiiki), 3aTeM HaKMHITE KHOIIKY €Il pa3, 4T00bI IEPEHTH K ClIeayromemMy
mapameTpy (dac-MHHYyTa-TOA-MECSI-ICHb).

YTo6H! YCTAHOBHTB ATy, HOKUMAHTE KHOTIKY «/V».

B pexunme HacTpoek HAKMHUTE KHOIKY «M» JUISl BBIXO/a M3 HACTPOEK U OTOOPaXKEHNs BPEMEHH Ha JUCILICe.

B 00bI4HOM pexkiMe HOKMHUTE KHOIIKY «V» JUIS HEPEKTIOUeHIS MexkK Iy auctuieeM 12 4/24 4.

Hacrpoiixu ¢yHKImu nosropa

B 00bIMHOM peskiMe HaKMHTE KHOTIKY «My» JUIst iepexo/ia K HacTpoiikam OyIHIbHUKA.

B pexume OymuibHIKa HOKMHUTE KHOTIKY «S», 4TOOBI HACTPOUTDH BpeMsi Oy/IHIIbHIKA (Yac-MUHYTa-IOBTOP-MY3bIKa-BbIXO)
C TIOMOIIIBEO KHOTIKH «/V».

B peskime OyuibHUKA HAKMHTE KHOIKY «/V», YTOObI BKIFOYHTH/BBIKIIOYHTH (QYHKIHIO OyIMIbHIKA M [OBTOPA, 3aTeM
HaKMHTE KHOIIKY eIle pa3, 4ToObl IIepeiiTH K cieayromemy mapamerpy (OyIMIbHUK BKJI - OBTOP BKII - OyIH/IBHHK BBIKI -
TIOBTOP BBIKI).

BynniibHUK 3BOHUT B TEYEHNE OJHON MUHYTBI, 3aTEM CHI'HaJI HOBTOPSCTCS Yepe3 3alaHHOE BPEeMsl.

Y1oObI OTKIIIOYUTE Oy/IHIIBHIK, HAKMHTE JIHO0YIO KHOTIKY.

W3neme MoxeT Takke paborare orT 2-x Garapeex AAA 1,5B. Tlpu pasmenteHun 0arapeek cleuTe 3a NPaBHIBHOH
THOJAPHOCTBIO.

Hcnonb3yiiTe akKyMyIISTOP TOJIBKO TOI MOIIHOCTH, KOTOPYIO MPEANHCHIBAET NPOU3BOAUTETD

OTCITyKUBIINIT aKKYMYJIATOp HE BBIOpACEIBAiTe BMECTE C OBITOBBIMU OTXOJAMH.

IIpu 3aMeHe aKKyMyIIATOpA CIICUTE 3a MOJSPHOCTBIO

lapantns He pacmpoCTpaHAETCS HA JAMIBI / KOMIIAKTHBIC JIOMHHECLEHTHBIC TpPYOBI, IOCTABIAEMbIE BMECTE CO
CBETHUIIBHUKOM!

Nmmnoprep: «Pabamoke 3pr», Képreda y. 5, JIbép, 9027, Benrpust. Crpana npoussogcrsa: Kurait.

-YITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A NHCTAJIAIIMJA HA CBETUJIKA!

Opn 6e30e1HOCHN PUYKMHK, BrPAJIeTe ja 1 KOPUCTETE ja CBETHJIKATA CIIOPE YNATcTBOTO 3a yrnorpeda. CouyBajre ro oBa
ynarcTBo. Pa31‘neﬂajTe TH OPTEKNATE Ha MPOU3BOAOT, )JeknapaunjaTa Ha TIPOM3BOJIOT M YIIAaTCTBOTO M 3€METE I' TIPEABU/L
TEKCTOBHTE 3a MPEIYNpe/TyBambe.

[Ipenocna cBetmika

ITpon3BOSIOT € HAMEHET 3a BHATpENIHA ynoTpeda.

CBeTuIIKaTa foara co 3alITHTEH TPpaHC(HOpMaTop.

[Takertot coapxwu 3amrruteH Tpanchopmarop oz Il kiaca u cetnika ox 111 kiaca.

TTpon3BONTENOT HE € OJATOBOPEH 32 CITyYajHO OIITETYBAKE HIIM 32 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3yNTaT Ha HECTAHIapIHO
MHCTaJIMpame U yrnorpeda.

Pacrojanueto momery cujaiamuaTa ¥ OCBETICHHOT MPEAMET HE cMee Ja Ouje moMano Of HAaBEJCHUTE MOJATOLM Ha
KyTHjara.

CumboI1 32 HAjKPaTKO pacTojaHue (BO METPH) OJL OCBETICHHTE IPEIMETH

-

Kopucrere ro anantepoT Bo MPHIIOT WM afanTep co KPAaToK CIIOj KOjIITO ' UMa HCTUTE TEXHUYKU KaPaKTEPHCTHKU KaKO
M aJIanTepoT BO NPHIIOT U HCTO Taka € Bo cornacHocT co cranaapaor IEC 61558-2-6

BO TAKyBamETO HMa M CBET/ICUKA JIHOA

He otBopajre ro nponsonot! CBETICUKHTE HOH HE CE 3aMCHINBH.

JIE]] cBeTHIIKa, HE IIeajTe BO CBETIIOTO MOAOITO Bpeme!

Cujanuuure / CBETICUKNTE [EBKH KOHILTO J0alaaT 3a¢{HO CO MPOM3BOJIOT HE CE MOKPUEHH CO TapaHiijal

Y: Axo Ha/[BOPEIIHHOT (uIeKCHOUIeH Kaben ¢ OLITeTeH, CaMo TIPOM3BOAUTENOT WIH KBATH(UKYBAH eNEKTPHIAp MOKE
J1a TO 3aMEHH.

JlokonKy mMare HpoONeMH Ja 3alodHeTe Jia IO KOPHCTHTE HMIIM Ja TO KOPHUCTHTE NPOM3BONOT, KOHTAKTHPAjTe CO
KBaTH(HUKYBaH eICKTPHYAp.

OpBaa HampaBa He cMee J1a ce KOPHCTH KaKo UIpadka 3a aela noj 14 roauuiHa Bo3pact.

I/ICKHY‘ICTC TO KOHEKTOPOT OJ1 MPUKITYIOKOT NPET YUCTCHHE. He uucrere ro TIpPUKITYYOKOT Ha nambara co JETCPICHTH WA
abpa3uBHH MaTepujajii U M30ErHyBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO CICKTPUYHUTE JCTIOBH.

Hamumre npou3Boju ce BO CONTACHOCT cO cooBeTHUTE eBporicku cTanaapau (EN 60598)

OBOj IPOM3BOJI COMPKHI CBETIIOCEH H3BOP CO EHEpreTcka euKacHOCT off Kinaca <G>.

Dpname Ha 0THAO0T

CuMO0mI0T 3a 07 1eTHO COOMpamke 0TI/ 3HAYM JIeKa IIPOM3BOIOT Mopa Ja ce codupa OIENHO, OAHOCHO HE MOXe Ja ce
CTaBH BO MCT CaJl CO KOMYHAJTHHOT OTMaxI. YHOTpCGCHI/IOT TIPOM3BOJT MOXKC J1a COAPIKH ONACHW MaTCpHH, MCIIaBUHHA W
KOMITOHEHTH KO MOXAT JIa ja 3arajiaT XMBOTHATA CPEIMHA U CJIEACTBEHO Ja IO 3arpo3aT 34paBjeTo M JKUBOTOT Ha JIyeTo.
He moxe 1a ce oTcTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHANEH OTMAJ.

had

—

He ¢pmajre ja cBeTHIKaTa CO KYKHHOT OTMA.

Koncynrupajre ce co 3aeJHMIaTa MM TPajickaTa ONIITHHA BO BPCKA CO COOIBETHO CKONOMIKO MECTO 3a (ypiame Ha
OTHAJIOT.

Be momime BHecete ro DC konektopot Bo DC 1ekoT Ha ocHoBata

Be momiMe KopuCTeTe caMo ajianTep 3a CBETHIIA U He KOPUCTeTe APYT BHJI Ha ajantep!

CBeTHIIKaTa MOXe Jia Ce CBPTH Ha Hanoly 3a 90 cTeneHH, ako ja BpTUTE Ha HaJI0JTy, BHUMATEIHO JIpKeTe ja OCHoBaTa!
CBeTmiIKaTa MOKE J1a Ce CBPTU Ha HArope Ho, ako ja cBpTute noseke ox 150 crenenu, 3060t ke ce omTeTH
IputucHere ro komdero "¢" (On / Off) 3a j1a ja BKIy4uTe M HCKIIy4YHTE CBETHIIKATA

Pecdnekropure Heka OMaT NajHU MM Pa3laJeHH IIPH IIOCTaBYBAETO, OMICjKH CE 3arpeBaaT IpH paboTeme U MOXKe Ja
PEIN3BUKAAT H3TOPCHMUII.

IToToa NpUTHCHETE I'0 IPBOTO KOIYE M M30€peTe ja COOBETHA OCBETIEHOCT LIITO ja cakaTe

Bo HopMasieH peskuM IpuTHCHeTe ro kormyeto "v" 3a ia usbepere romery F nin C Ha ekpaHOT 38 Mepere Ha TeMIieparypara
IlocTaBku 3a KaneHgap U anapMm

Bo HOpMmaiieH peskuM, npuTHCHeTe ro Komderto "S" (Set) 3a 1a rit oTBOpHTE (PYHKIIMUTE 3 MPUIIATOlyBArbE U IPUTHCHETE
HOBTOPHO 32 Jia ce MPedPINTE Ha CICAHUOT (YaC-MUHYTa-IO{UHA-MECeLl-1CH)

Iputucuere ro xomgero "/ v" co mocraByBame Ha AaTyMOT

Bo pesxnmor Ha nocrasyBame, nputncHere "M" 3a Jla M3/1e3eTe MOCTaByBake U JIa Ce MOKAKE BPEMETO

Bo HOpMaJieH pesknM IpHTHCHETe 1o Kordero "v'' 3a 1a ce npedpiare momery 12 wiu 24 4acoBeH MPHUKa3 HA EKPAHOT
TTocraByBama Ha (yHKIHMjaTa 32 OJUIArame

Bo Hopmarien pexnm nputucHere "M" 3a 1a r'M akTHBHPATE NIOCTABKUTE 32 alapMoT

Bo pesxum Ha anapm, nputHcHeTe ro kormdero "S" 3a 1a ro NoCTaBUTE BPEMETO Ha alapMoT (Yac-MHHYTA-0JI0KYBakbe-
Mmy3uka-u3ne3) [putucuere " / v" 3a na usdepere

Bo pesxnm Ha amapm, nputiucHere "/ v" 3a 1a ja BKIyuuTe / HCKIy4nTe (DyHKIIMjaTa 3a anapM H 3a OJJ1arame, HOBTOPHO
NPUTHCHETE 3a J1a CTHTHETe JI0 clieAHaTa QyHKIMja (BKIy4eH alapMOT-OIOKEH allapMOT-UCKIIy4eH allapM- HCKIIy4eHO
OJUIOXKYBASE)

Anapmor ke sBoHH | MHHYTa, T0TOA Ke Ce OJTOXKH H IIOBTOPHO Ke SBOHM.

IIputncHete koe OHIIO KOITYE 33 J1a I0 HCKIIydeTe alapMoT

IIpousBogor Moske a pabotu u co Garepun 2 AAA 1.5V. Kora ru nocrayBare Gatepunte, IpoOBEpeTe AaIu MOIAPUTETOT
€ T0CTaBeH MPaBUITHO.

Kopucrere Garepyu co KarmaluTeT OApeIeH 01 IPOU3BEIUTENIOT

He ¢pnajre ru ynorpebenute 6arepuu co OCTAaHATHOT OTMA]

BruMaBajTe Ha MOTApPUTETOT TIPU 3aMeHa Ha OaTepuuTe.

Hewma rapanimja 3a cujainiuTe/CBETICUKUTE [IeBKU/OaTepujaTa KOUIITO 10araar co Ipou3BoaoT!

Yeosumk: Paanyxe J00. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha notexno: Kina

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né
produkt, né etiketén e té dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pajisje ndriguese e levizshme

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t&é brendshém.

Pajisje ndriguese qé ofrohet me transformator sigurie.

Ambalazhi pérmban njé transformator t& Klasit II t& sigurisé dhe njé pajisje ndriguese t€ Klasit t& I11.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi
jo-standard.

Distanca midis pogit dhe objektit g€ ndrigohet nuk mund t& jeté mé pak se té€ dhénat e treguara né aférsi t€ dhomézave.
Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

-

Sigurohuni gé ta pérdorni vetém me adaptorin e ofruar ose njé adaptor kundér qarkut t& shkurtér i cili t& keté t& njéjtat
parametra tekniké qé ka adaptori i ofruar dhe gjithashtu té pérmbushé kérkesat e standardit IEC 61558-2-6.

pérfshihet LED

Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!

Pogat / tubat e drités q€ ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Y: Nése kablli fleksibél i jashtém éshté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i kualifikuar mund ta ndérrojé
até.

Nése do té€ keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik t& kualifikuar.
Aparati nuk duhet t&é pérdoret si lodér fémijésh pér fémijét nén 14 vjeg.

Shképutni kordonin nga priza pérpara pastrimit. Mos e pastroni abazhurin me detergjenté apo materiale gérryese pér té
shmangur kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Ky produkt pérmban njé burim drite té klasifikuar si efigencé energjie té klasés <G>.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t& thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t&
njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té
rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin dhe si pasojé t€ rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si
mbeturina komunale t& paklasifikuara.

B

—
Mos ¢ hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje té pérshtatshme né mbrojtje t&€ mjedisit.

Ju lutemi futni konektorin DC né prizén e rrymés direkte DC né bazé

Ju lutemi pérdorni vetém adapterin e llambave dhe mos pérdorni adapteré té tjeré!

Krahu mund t& kthehet 90 shkallé poshté, nése e 1évizni krahun ju lutemi mbani bazén me kujdes!

Krahu mund té kthehet larté, por nése e ktheni mé shumé se 150 shkallé do t& démtohet lidhja

Shtypni butonin "¢"(On/Off) pér ta ndezur apo fikur llambén

Vendoseni prozhektorin né t& ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund t€ shkaktojné
djegie.

Pastaj shtypni butonin e paré dhe zgjidhni ndri¢imin e pérshtatshém pér ju

Né modalitetin normal shtypni tastin "v" pér t&€ ndérruar shfagjen e temperaturés né mes té€ F dhe C

Cilésimet ¢ kalendarit dhe alarmit

Né modalitetin normal shtypni tastin "S" (Set) pér té hapur funksionet e cilésimeve dhe shtypni pérséri até pér té kaluar
né tjetrén (oré-minuté-vit-muaj-dité)

Shtypni butonin "*/v" pér ta pércaktuar datén

Né modalitetin e cilésimeve, shtypni "M" pér té dalé nga cilésimet dhe pér ta shfaqur kohén

Né modalitetin normal shtypni tastin "v" pér ta ndérruar shfagjen e orés né mes 12H dhe 24H

Cilésimet e funksionit t& shtyrjes s¢ alarmit

Né modalitetin normal shtypni "M" pér té aktivizuar cilésimet e alarmit

Né modalitetin e alarmit shtypni tastin "S" pér ta caktuar kohén e alarmit (orén-minutat-shtyrjen-muzikén-daljen)
Shtypni"~/v" pér t& zgjedhur

Né modalitetin e alarmit shtypni "/v" pér ta aktivizuar/gaktivizuar funksionin e alarmit dhe shtyrjes, shtypni pérséri pér
té kaluar né funksionin tjetér (alarmi on -shtyrja on - alarmi off - shtyrja off)

Alarmi do t& ting€llojé 1 minuté, pastaj do té shtyhet dhe do té tingéllojé pérséri.

Shtypni cilindo tast pér ta gaktivizuar alarmin

Produkti mund t€ funksionojé gjithashtu me bateri 2 AAA 1.5V. Gjaté instalimit t€ baterive, sigurohuni g€ polet té jené
vendosur si¢ duhet.

Pérdorni vetém bateri me kapacitetin qé kérkohet nga prodhuesi

Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake

Tregoni kujdes pér polet e duhura kur t& zévendésoni baterité.

Nuk ka garanci pér pogat/tubat e drités/bateriné qé ofrohen me kété produkt!

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- IHCTPYKLIBII [TA DKCIUIYATALIBII JUISI CBSILIUIBHI!

Jlnst Bauraii Gscriexi 3MaHLIpyiile CBALIIBHIO 1 YBAA3ILE sie ¥ J3esiHHE 3 JaaMoraii raThIX iHCTPYKLbIH. 3axaBaiflie raThis
iHCTPYKIBI. 3HAl3ie MaTIOHKI Ha MpaayKie, Ha NalnapTHail Tabaivibl IpagykTy i ¥ iHCTPYKIBIIX, i aj3HadLe Ui
csi0¢ marnepauKaIbHbIS TIKCTEL.

TTepaHOCHAs CBALIIBHS.

T'5ThI IpayKT MOXHA BBIKAPBICTOYBAIb TOJBKI ¥ MAMAIIKAHHI.

CasuinbHs macraynsenua 3 Tpancdamarapam Oscriexi.

V ymaxoyipl 3HaxoA3i11a 3acieparanbHbl Tpancdapmarap 11 kiaca i mominicipHTHas nsmna 11 kiaca

BriTBOpIIa HE HACE aiKasHACII 3a BBINAJKOBBIA NAIIKO/DKaHHI ab0 HAIIYACHBIA BBINAJKI, IITO ajbIBAIOIIIA IIPa3
HECTAH/JaPTHAC MTATYYPHE 1 BHIKAPBICTAHHE.

Amernacup TmamiK JAMMadkai i ab'ektam, IITO acBSWISCINd, HE MaBiHHA ObIb MCHIIAH 3a Majaj3eHyl JuIsi
9MIEKTPApa3eTaK.

CimBan Haiikapaueiuraii agaertacui (y Metpax) aj ab'ekray, ITo acBATISIOLLA

=

KapsicTaiinecs: mpbliagaii Tonbki 3 ajanrapam, INTO MNpbIkiIajgaenua abo axanrtapam, 3abscredaHbIM aj KapoTKara
3aMbIKaHHS, SIKI Mae TaKisi caMblsl TOXHIYHBIS TAPAMETPBI, SIK 1 afanTap, IITO NPBIKIAAACIIIA, i anaBsiae narpadaBaHHIM
crangapry IEC 61558-2-6

Caemnaabié IpbIKIaacia

He anxpsiaiitie npaxykt! CBeTIabIEAHbISA KPBIHILbI CBSTIA HEa3aMsHSIIbHBIS

CBATIONBIEHAS JIAMITAUKA, HE IIA3I1e Ha e CBATIO HajTa fnoyral

Jlammauki HarmanpBaHHs a00 JTIOMIHICIIHTHBIA, LITO NACTAYIAIOLIA PAa3aM ca CBALLIbHSI, He Ma/UISralolb TapaHThbli!

Y: Kani 3HenIHi rHyTKi poBaji NaIIKOIKAHBI, 3aMSHIIb STO MOXKa TOJIBKI JEKTPIK BBITBOPLIBI 400 IEKTPBIK 3 TAKOH Xka
KBaTi(hiKaIbIsH.

Kani BbI Maene npalnemsl 3 MagkIroudIHHEEM a00 Tpalai mpamayKTy, 3BspHiliecs 1a KBariikaBaHara 1eKTpbIKa.
Tpblnaza He MaBiHHA BHIKAPBICTOYBALIA ¥ SIKACLI LALKi JUTs A3siei xa 14 rox.

Tlepaj ubicTKail BbiHbLEC BiKY 3 paserki. He upicuile npbiiagy MblrodbiMi cpojkami i aGpasiyHbiMi MaTapbisiami i
na30sraiilie KaHTaKTy BaJKACLILY 3 MEKTPBIYHBIMI YaCTKAMI.

Harmast mpajyKubis aJnassiiae naTpa0HbIM eypaneiickiM crangapram y koxHbIM Bbimajky (EN 60598)

V jaj3eHbIM pajiyKiie BIKAPbICTOYBACIIA KPbIHila CBATIIA, siKast [1a SHepreThYHail d(pekThyHacki anHocinua 1a Kiacy
<G>.

Vrbutizanss

3Hak pasj3elbHara 300py ajxoay asHauae, 1To IpaaykT Tpada 30ipalib acoOHa, I.3H. LITO AT0 HEJIbra 3MSIIYALp Y a13iH
KaHTAiHep 3 rapazackimi aaxogami. [Ipamyxr, siki BbIKapbICTOYBaeLIIa, MOXKA YTPBIMITIBALb HEOSCTIEUHBIS PIUBIBBI, CyMeci
i KAMIIaHEHTBI, SKis MOTYIIb 3a0py/IKBAIh HABAKOIBHAE ACAPOI3E i, a/ITaBEIHA, TTarpakallb 371apOyI0 i JKBIIITIO YalaBeKa.
SIro Henbra yThUTi3aBalb K HECAPTABAHbIS IaPaJICKis aIXOJbI.

)¢

—
He BoIkizaitie asmiry pa3zam 3 ObITaBbIMI aaxoaami.

3BspHinecs Ja MACLOBBIX yia/l Ia iHhapMaliblio ab HajleKHall yTHLTi3a1lbli a1X01ay 6€3 K0! HABAKONBEHAMY acAPOJII3I0.
Verajue DC-kabens y DC-pasabiv 6a3bt

BbaikapeicToyBaiilie TONbKI JTaMIIaBbl a[anTap i He BHIKAPBICTOYBAMIIE IHIIBIX a/ianTapay
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Prrgar MoxHa naBapouBallb Ha 90 rpajycay yHis; Ipbl NaBapole phldara yBasxiiiBa IpeITPEIMITiBaiiie 6a3y

Pruar MoxxHa aBapouBallb yBepX, ajie Ipbl ByIJie naBapoty 3Bbiin 150 rpagycay kantakt Oya3e MamkouKaHbl
Hauicuiue "¢" (YVki./Bbiki.), Kab YKITIOUBILb 11i BBIKITIOUBILb JIAMITY

VkpyuBaiine NsIMIadKi, Kajii sSHbI XaloHbIsA, 60 Maa4ac Mpalbl SHbI HAPAaBakoIla i MOTYIlb BHIKITIKAIb anéKi.

Jlaneii HaticHile nepIryio KHOIKY i BbIOepbIlie HeabX0IHy 0 BaM pKacib

V 3BBIYAHHBIM PYKbIME HALliCHINE "V", Kab MepaKiIioublllb PRKBIM aUTFOCTPABAHHS TOMIIEPATYphl Ha mKamy Llabeis i
DapsHreiita

Hananp! kanenyapa i Oyz3inapHika

V 3BbIvaiiHbiM pakbIMe HamicHine "S" (Set - Hamaaziue), ka® agxpbib (yHKIbI Halagay; HaUicHILE Surdd pas, kad
nepaiciii ja HacTynHara rnapamerpa (Ia/J3iHbl-XBiTiHbI-TOJ-MECSII-3CHb)

Hauicnine "/v", ka0 ycranssaup gary

V paxbiMe Hananay Hauichine "M", kab BBIHCII 3 pRKBIMY HaTaJay i Maka3Balb yac

V 3BbIYaifHBIM pKbIME HallicHile "v", kab repakiroybinua mamix 12- i 24-rag3inabiM dapmaram.

TTapamerpsl paxbiMy "1pamais”

V 3BbIuaitHEIM paKbIMe HamicHile "M", kab akThiBaBallb (PYHKI[BIIO Halagay Oya3inbHiKa

V paxkbiMe Hanmazay OynsinbHika Hamichine "S", ka0 ycraisBaipb yac CHparjoyBaHHs Oy/i3iibHiKa (raa3iHbI-XBiliHbI-
pakbIM "npamarts"-menozabis-Beiictii) Harichine "/v", ka6 BeiOpars

V paxbiMe Hananay OyazinbHika HamicHiie "/v", kad yKiI./BBIKIL. (DyHKIBIIO Oya3inbHiKa i p2KbIM "Apamap'; HaLicHiLe
A1y pas, kad nepaiicui Ja HacTynHara rmapamerpa (YKI. OyI3iIbHIK-yK/I. P9KbIM "Ipamaiib"-BbIKIL. OyI3iIbHIK-BBIKIL.
paKbIM "npamarts')

Cirnan Oyn3inbHika Oyase rydarp | XBiniHy, HOTBIM aKThIBYelIa PPKBIM "ApaMalib”, 3aThIM CirHAI 3aTy4bIlb 3HOY.
Harticnirie 106yro KHOIKY JUIst BBIKJTFOUIHHS Oy3ibHiKa

IIpbinaga Moxa npauasaip i ajg 2 aneMenTay cinkaBauHs Toiy AAA Ha 1,5 B. [Taggac ycraHoyki aneMeHTay cinkaBaHHs
MPBITPBIMITIBAfiLieCsl PABITbHAI MaTSPHACI.

BboikapbicToyBaih ToNbKI Garapai 3 émicraciiro, sKyio narpadye BhITBOpLA

He BbIkinaiitie BeIKapbICTaHbls OaTapai pa3am 3 ObITaBbIMI agxonami

TIps1 3amene Garapoii 3BApTaiile ¥Bary Ha MPaBilbHYIO MATAPBI3AIIBIO.

Ha nammauki HarmaabBaHHS/TIOMIHICIDHTHBIS JIAMIIB/OaTapsi, MTO TNPHIKIAJAIONIA Na TNPaTyKTy, TapaHTbid He
pacraycropkpaenal

Immnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mecua naxomkanns: Kirait

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner.
Identificer tegningerne pé produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Berbart lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmatur forsynet med sikkerhedstransformer.

Emballagen indeholder en Klasse II sikkerhedstransformer og et Klasse I1I armatur.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og
anvendelse.

Afstanden mellem pzren og den oplyste genstand mé ikke vaere mindre end de data, der er anfort i nerheden af huset.
Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

0

Sorg for kun at bruge produktet med den medfelgende adapter eller en kortslutningssikker adapter, der har de samme
tekniske parametre som den medfelgende adapter, og at den ogsa opfylder kravene i IEC 61558-2-6-standarden

LED inkluderet

Produktet ma ikke abnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes

Lysdiodens lyskilde, du bedes undg at stirre pa lysene i leengere tid!

De paerer / lysrer der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, md det kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende kvalificeret
elektriker.

Hvis du har problemer med at satte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.
Apparatet ma ikke bruges som et barns legetej til born under 14 ar.

Tag stikket ud af stikkontakten for rengering. Lysarmaturet ma ikke rengerings med rengeringsmidler eller slibemidler, og
undga at vaesker kommer i kontakt med elektriske dele.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <G>

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i
samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter,
der kan forurene miljeet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som
usorteret husholdningsaffald.

)¢

Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmaessigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

Indsaet DC-stikket i bunden

Brug kun lampeadapteren og brug ikke anden adapter!

Armen kan drejes 90 grader, hvis du bevager armen, skal du holde basen forsigtigt!

Armen kan vendes op, men hvis du vender over 150 grader, vil leddet blive beskadiget

Tryk pé "¢" (Teend/sluk) knappen for at teende og slukke for lampen

St spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbrendinger.

Tryk derefter pa den forste knap og vaelg den enskede lysstyrke, du kan lide

I normal tilstand skal du trykke pé "v -tasten for at skifte mellem F eller C temperaturvisning

Kalender og alarmindstillinger

Tnormal tilstand skal du trykke pa "S" (Indstil)-tasten for at abne indstillingsfunktioner og trykke igen for at flytte til naste
(time-minut-dr-maned-dag)

Tryk péa knappen "~/ v" knappen for at indstille dato

I indstillingsfunktionen skal du trykke pa "M" for at afslutte indstillings- og diplaytid

I normal tilstand skal du trykke pa "v" tasten for at skifte mellem 12- eller 24-timers display
Snooze-funktionsindstillinger

I normal tilstand skal du trykke pa "M" for at aktivere alarmindstillingerne

[ alarmtilstand tryk pa "S" -tasten for at indstille alarmtiden (time-minut-snooze-music-exit) Tryk pa "/ v" for at valge
I alarmtilstand trykkes pa "~/ v" for at teende / slukke for alarmen og snooze-funktionen, tryk igen for at na den naste
funktion (alarm slukket for at slukke for alarmen)

Alarmen ringer 1 minut, snoozer sd og ringer igen.

Tryk pé en vilkérlig tast for at slukke for alarmen

Produktet kan ogsé betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Nér du installerer batterierne, skal du serge for polerne er placeret
korrekt.

Der ma kun bruges batterier med en kapacitet der kraeves af producenten

Batteriene ma ikke kasseres som husholdningsaffald

Ver opmarksom pa den korrekte polaritet nar du udskifter batterierne.

Der er ingen garanti for de parer/lysstofror/batterier der folger med produktet!

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHTIEX XPHEIHX KAI XEIPIXMOY T'TA ®QTIETIKO!

Ty aopdreld cac, tonobetiote kot Béate o€ Aettovpyio 10 POTIGTIKO pe Bhon Tig 0dnyies. Durd&te avTég Tig 0dnyiec.
TowTOmOWoTE T0. GYESIYPALUOTO GTO TPOIOV, GTNV TVOKION TEYVIKMOV YOPOKTNPIOTIKOV KOl 6TIG 0dnyieg Kot AdPete
VOYN T TPOELSOMOMTIKG KEILEVOL.

Dopntod POTIGTIKO.

To mpoidv eivar KATIAANLO LOVO Y1 XPTGT G EGOTEPIKO YDPO.

DOTIOTIKO [IE HETOCYNHOTIOT TPOCTAGIAG.

H ovokevacio mepihapfavet Evav petacynpatiot) aceoreiog Kidong I kot éva potioticd Kidong 111

O kataokevootig dev épet gvbuvn Yo TVYXOV CNULEG M ATVYNHOTO TOV TPOKOAOVVTAL 0O oKOTAANAN GOvVdEsT Kot
xpnon.

H andotaon tov goTilOHeEVOL aVTIKEWEVOD amd TOV Aapumtipo dev pmopel vo eivar pkpoTepn omd TV Ty ToL
avaypaeetot Simho TV VIOJOYN.

Zopporo g edyiomg amdotaong (o€ HETPEL) 0 TO POTICOUEVO OVTIKELEVO.

G-

H yprion tov @oTioTIKoD EMTPENETOL HOVO HE TOV TOPEXOUEVO OVTATTOPO 1) HE VOV OVTATTOPO LE TPOCTUGIo. oo
Bpayvkoklopo, 0 omoiog et T {010 TEXVIKG YUPAKTNPIOTIKA [E TOV ToPeXOUEVO OvTATTOpO Kot TAnpol Kot Tig
npodiaypagég Tov Tpotimov IEC 61558-2-6

To LED cvpnepihapfaverat

Mnv avotiyete 0 mpoiov! Ot myéc potiopod LED Sev eivat avtikataotdotpes

T Vv TpooTacio TG VYELNS G0G ATOPEVYETE TNV TOPUTETAUEVT EKBEST TV HATIOV 60 6TOV PwTiond LED.

Ot hapmtpeg / hoyvieg mov mapéxovton poll e To Tpoiov dev kahdmrovton fe v yyimon!

Y: Av md0et O 1o e€mtepikd £OKOUTTO KOADOW, pmopel vo aviikotaotadel poévo amd Tov KOTOoKELOGTH 1 omd
KOTOAANLOL TGTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO.

Av avtipetonilete mpoPpota pe ) 0éon oe Aertovpyie Mt Aewrovpyia, cvpPovAevteite Evav mMGTOTOMUEVO
nAekTpordyo.

H ovokevn dev mpémet va ypnotpomombei og maryvidt amd moudid ntkiog kato tov 14 etdv.

TIpw omd tov kabapiopd Pydrte 10 QoTIOTIKO 0md TV Tpile. M ypNOWOTOLEiTE ATOPPLTAVTIKG 1 KaboploTikd yio
TPIYLHO Kot TPOGEETE VoL PNV TEGEL VYPO GTOL NAEKTPIKG eEXPTHATA.

To TPOTIOVTOL LG TANPOVY TIG OYETIKEG EVPOTAIKEG TPOIAYPUPES G KAbe mepinTO).

To mpoidv avTd mEPIEYEL POTEWN TNYN ™G TAENG EVEPYELoKNG ambdoong <G>

Ai0eon amoppippdtov

To oOpPoLO Y10 T XOPLGTH GLALOYY GTMOPPIUUATOV GNHAIVEL OTL TO TPOIOV TPEMEL VoL GUAAEYETOL YWPIOTE, dNAad) de
umopet va. tomobembet otov {Slo KGdo pe To owKloKd - dnpotikd amoppippate. To xPNGIHOTOOVHEVO TPOIOY EVOE ETAL
VoL TEPIEYEL EMKIVOVVEG OVGIEC, HEIYHOTO KO GVOTATIKG TOV £VIEXETAL VO LOMOVOLY TO TTEPPAAROV KOL KOTG GUVETELD. VoL
0¢covv ot Kivouvo Ty avOpdmivn vyeia kot (of. Aev propei va amoppipdel g pm dtopLopéve NUoTIKA omoppipLpLaTa.

hit

L

Mnv TETATE TO POTICTIKO GTOL OIKLOKA ATOPPILHOLTOL.

Pomote tov dMpo 1 ™y Koot Té 60g Yo Tov OIMKO 670 TEpIPAilov TpOTO S1ABECTG TV UTOPPIUHATMY.

Mopakard eiodyete Tov akpodékTn cuveyovg pevpatos (DC) oy vrodoyr (DC) g Paong

B0 TPEMEL VOL YPNOOTOLEITE LLOVO TO TPOPOSOTIKS TNG Adumag!

O Bpayiovag propet va yopunhooet £og kat 90 poipeg. Qot660, o€ TEpinTmon YepA®uraTog Tov Ppoyiove, Oo mTpémet vo
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Kkpatdte otabepd ) Paon!

O Bpayiovag pmopel va avéPet, wotdoo péypt 150 poipeg. Meyohdtepn khion Bo kéver (nd ot chvdeon.

IMatote 10 "¢" (On/Off) kovpmi yio va avéyete / ofioete Thv Adumo

Pubuiote T1¢ kePaAEG TV 0MOT 08 KPOO KOTAoTOON, 0poD WuypavBovy katdrinka, enewdn Ceotaivovtol katd ™)
Aettovpyio Kot LTopodV v TPOKAAEGOVV EYKADHLOTO.

[Miéote 10 TPOTO Kovumi Kot eMAEETE TO EMIMEDO POTEWOTNTOG TOL emBvpEite

Ye Kovoviky Aettovpyia, Totote 0 "v" kovpmi yio vor emdéEete T povadae pétpnong beppokpaciog mov embupeite (F
1 C)

Pubpiceig nueporoyiov kot Eumvnnplod

Ye Kovovikn Agttovpyio, matiote to "S" kovpuni yia va avoifete Tig pudpicelg tav Aettovpyidv. Matiote Eava yuo v
petokwvnOeite 610 ETOUEVO (OPO-LETTO-ETOG-UNVOG-T|LEPTL)

[Matote 0 """ kovpmi yio va puBpicete v nuepopmvio

Ye hertovpyia pobuong, tomote 1o "M" kovpni Yo ££000 amd TIg PLOUIGELS KOt EUPAVION TNG DPOG

Ye Kavovikh Aettovpyie, Tathote To "v" kovpni o va emhéEete T popet| dpoag Tov embvpeite (12mpn 1 24wpn poper))
PvOpiceig mposwpivng oiyaong (snooze)

Ye kavoviki} kettovpyia, motiote to "M" kovpri yio evepyomoinon tav pubuicenv Eumvnplod

Ye hertovpyia Eumvnnplon, motote to "S" Kovpmi Yo vor puOuicete TV Gpo aQOTVIoNG (OPA-AETTA-SNO0ZE-UOVGIKT-
££0d0¢). [Tatote To "/v" kovpmi yio v emAégete

Ye Aerrovpyio Eumvnmplov, matiote to "v" kovpmi i on/off tov Eumvnplod kon Aettovpyia snooze. Ioatfote avd
Yo vo petofeite oty endpevn Aetrovpyia (Eumvntipt on-snooze on-Euvntpt off-snooze off)

To &umvnpt B yromdet yior 1 Aentd, kotomy Oo pmet oe eaon npocmpvig oiyaong (snooze), kat petd o Eovoytummost.
TTatiote omoodNnote Kovuni Yo v kAgicete To EuvnTipt
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Beerbart lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Lysarmatur utstyrt med sikkerhetstransformator.

Pakken inneholder en klasse II-sikkerhetstransformator og et Klasse III-armatur.

Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vare mindre enn det dataene, som er angitt i narheten
av kapslingene, tilsier.

Symbolet pd den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

0

Sorg for at du bare bruker den med den medfolgende adapteren, eller en kortslutningssikker adapter som har de samme
tekniske parametere som den medfelgende adapteren, samt oppfyller kravene i standarden IEC 61558-2-6

LED inkludert

Ikke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare

LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lang tid!

Perene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte den ut.
Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.

Apparatet mé ikke brukes som et leketoy for barn under 14 ar.

Fjern pluggen fra kontakten fir rengjiring. Ikke rengjir lysarmaturen med rengjiringsmiddel eller slipende materialer og
unngl at véske kommer i kontakt med elektriske deler.

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Energiklassen til inkludert lyskilde: <G>.

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres

®
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i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og
komponenter som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som
usortert husholdningsavfall.

had

L

Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angdende hensiktsmessige miljovennlig avfallshdndtering.

Koble DC kontakten til DC inngangen i bunn

Bruk bare adapteren som tilherer lampen, ikke bruk andre adaptere!

Lampearmen kan beyes 90 grader nedover. Dersom du beveger armen nedover, anbefales det at du holder den andre
handen pa lampefoten

Lampearmen kan beyes opp, men beyer du over 150 grader vil leddet skades

Trykk pa "¢"(On/Off) knappen for & skru lampen av og pa

Plasser lyskasterne i en kald, avkjelt tilstand da de blir varme under drift og kan forarsake brannskader.

Trykk pa den forste knappen for a velge riktig lysstyrke

I grunnmodus trykker du pa "v" tasten for & velge om temperaturen skal vises F eller C format

Innstillinger for kalender og alarm

Nar den er i grunnmodus, trykk "S" knappen for & apne innstillingsfunksjonene. Trykk en gang til for & komme til neste
steg (timer-minutt-dr-méned-dag)

Trykk "~/v" knappen for & angi dato

Etter at alle innstillnger er fullfort, trykk "M" for & ga ut og displayet vil vise tiden

I grunnmodus, trykk "v" tasten for & velge mellom 12 eller 24-timers skjerm,

Innstilling av alarmfunksjoner

Trykk pa "M" i grunnmodus for & aktivere alarmfunksjonene

Nar du star i alarm-modus, trykk pa "S" tasten for a stille inn alarmtid (time-minutt-snooze-musikk-exit). Trykk ""/v"
for & velge.

Trykk "~/v" i alarm-modus for & skru alarm og snooze funksjonen av/pa. Trykk en gang til for a komme til neste funksjon
(alarm pa-snooze pa-alarm av-snooze av)

Alarmen vil ringe i ett minutt, deretter snooze og sa ringer den pa nytt.

Du kan stoppe alarmen ved a trykke pa hvilken som helst knapp

Produktet kan ogsa brukes med 2 stykke AAA 1,5V batterier. Plassere batteriene med riktig polaritet.

Bruk bare batterier som har den kapasiteten som kreves av produsenten

Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet

Ver oppmerksom pa korrekt polaritet nar du bytter batterier.

Parene/lysstoffrorene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare ¢ utilizzare I'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Apparecchio di illuminazione portatile.

11 prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.

Apparecchio di illuminazione dotato di trasformatore di sicurezza.

La confezione contiene un trasformatore di sicurezza di Classe IT e un apparecchio di illuminazione di Classe ITI.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento ¢ da un utilizzo
anomali.

La distanza tra la lampadina e l'oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita
dell'alloggiamento.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

0

Assicurarsi di utilizzare solo l'adattatore fornito o un adattatore a prova di cortocircuito che abbia le stesse caratteristiche
tecniche dell'adattatore fornito e che, inoltre, rispetti i requisiti della norma CEI 61558-2-6,

LED incluso

Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!

Y: se il cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo sostituirlo.
In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato.

L'apparecchio non ¢ un giocattolo e non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore ai 14 anni.

Prima di eseguire la pulizia, estrarre la spina dalla presa. Non pulire I'apparecchio d'illuminazione con detergenti o
materiali abrasivi ed evitare il contatto tra liquidi e parti elettriche.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <G>

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio€ non puo essere
messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele ¢ componenti
pericolosi che possono inquinare I'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere
smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

i

L

Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Inserire il connettore DC nel Jack DC della base

Usare solo I'adattatore delle lampade e non altri adattatori!

11 braccio puo essere abbassato di 90 gradi, se muovi il braccio tieni ferma la base con attenzione!

11 braccio puo essere sollevato, ma se lo sollevi oltre i 150 gradi il giunto verro danneggiato

Premere il pulsante "¢"(On/Off) per accendere e spegnere la lampada

Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare ustioni.
Premere quindi il primo pulsante e selezionare la luminosita preferita

In modalita normale premere la chiave "v" per cambiare tra l'indicazione di temperatura in F o C

Impostazioni calendario e sveglia

In modalita normale premere la chiave "S" (Set) per aprire le impostazioni delle funzioni, premere di nuovo per spostarsi
alla successiva (ora-minuto-anno-mese-giorno)

Premere il pulsante "*/v" per impostare la data

In modalita impostazione, premere "M" per uscire dalle impostazioni e mostrare l'ora

In modalita normale, premere la chiave "v" per passare dalla visualizzazione dell'orario in formato 12H o 24H display
Impostazioni funzione snooze

In modalita normale, premeres "M" per attivare le impostazioni della sveglia

In modalita sveglia, premere la chiave "S" per impostare l'ora della sveglia (ora-minuto-snooze-musica-uscita) Premere
"AV" per selezionare

In modalita sveglia, premere ""/v" per accendere/spegnere le funzioni sveglia e snooze, premere nuovamente per
raggiungere la funzione seguente (sveglia on - snooze on -sveglia off - snooze off)

La sveglia suonera per 1 minuto, poi si spegnera e si attivera di nuovo.

Premere qualsiasi chiave per abbassare la sveglia

L’apparecchio funziona anche con batterie del tipo 2AAA 1,5V. Quando si inseriscono le batterie, accertarsi che le polarita
siano posizionate correttamente.

Utilizzare solo batterie della capacita indicata dal fabbricante

Non gettare le batterie usate nei rifiuti domestici

Quando si sostituiscono le batterie, prestare attenzione alle polarita corrette.

Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anviand armaturen med hjalp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Birbar armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvéindning.

Armatur forsedd med sikerhetstransformator.

Férpackningen innehaller en klass II sidkerhetstransformator och en klass IIT armatur.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvéandning som
avviker fran standard.

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lidgre dn den data som anges i narheten av husen.
Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

0

Se till att enbart anvinda den med den medféljande adaptern eller en kortslutningssékra adapter som har samma tekniska
parametrar som den medfoljande adaptern har och d@ven moter kraven i standarden IEC 61558-2-6

LED ingar

Oppna inte produkten! LED-ljuskallor &r inte utbytbara

For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Y: Om den yttre flexibla kabeln ér skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker byta ut den.

Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behérig elektriker.

Apparaten far inte anvindas som leksak for barn under 14 ér.

Fore rengoring dra stickproppen ut frén sockelkopplingen. Vid rengéring av lyktkroppen anvinda inte rengorings- eller
skurmedel. Undvika att komma vitska pé elektriska komponenterna.

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <G>

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras
i samma avfallsbehallare som hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga amnen, blandningar och
komponenter som kan fororena miljén och ddrmed dventyra ménniskors hélsa och liv. Den kan inte bortskaffas som
osorterat hushallsavfall.

had
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Avyttra inte lampan med hushéllsavfall.
Fréga i din kommun var det &r bist att avyttra miljovanligt avfall.

»

Sitt i DC-kontakten i DC-uttaget vid lampans bas.

Anvind endast medf6ljande adapter. Anvénd ej annan adapter.

Armen kan vridas nedét 90 grader, om du flyttar armen sé hall ordentligt i basen.

Armen kan vridas uppat, vrid dock ej armen mer &n 150 grader da leden kan skadas.

Tryck pé "¢"(On/Off) knappen for att ténda och sldcka.

Stéll in spotlightsen nér de ér i kallt och svalnat tillstind eftersom de vérms upp under drift och kan orsaka brannskador.
Tryck sedan pa den forsta knappen for att justera ljusstyrkan.

I normallige tryck pa "v" for att byta temperaturskala mellan F och C

Kalender- och alarminstéllningar

I normalldge tryck pa "S" (Set) knappen for att Gppna instéllningsfunktionen, tryck sedan igen for att flytta till ndsta
parameter (timma-minut-dr-ménad-dag)

Tryck pa "~/v" knappen for att dndra datum

I instéllningslage, tryck pa "M" for att ga ur tid- och datuminstillning

I normallige tryck pa "v" knappen for att dndra mellan 12 och 24 timmarsklocka.

Funktionsinstallningar for Snooze

I normallige tryck pa "M" for att aktivera larminstallningar

I larmlége tryck pa "S" for att stéilla in alarmtiden (timma-minut-snooze-musik-avslut) tryck pa "/v" for att vilja.

I larmldge ryck pa "~/v" for att stinga av eller sitta pa alarmet och snooze-funktionen, tryck igen for att vélja nista
funktion (alarm pé-snooze pa-alarm av-snooze av)

Larmet kommer ringa en minut, snooza och sedan ringa igen.

Tryck pé valfri knapp for att skruva ner larmet.

Produkten kan drivas ocksd med 3 AA 1.5V batterier. Om batterier installeras, akta pa riktig polaritet.

Anvind endast batterier med den kapacitet som krévs av tillverkaren

Kasta inte anvénda batterier som hushallsavfall

Var uppmérksam pa ritt polaritet nér du byter batterier.

Ingen garanti ticker glodlampor/lysror/batteri som medfdljer produkten

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay talimatlara uygun olarak monte edin ve alistiri. Bu talimatlari saklaym. Uriiniin, {iriiniin bilgi
levhasinin ve talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Portatif lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Giivenlik transformatdrii ile verilen lamba

Ambalaj, bir SINIF II giivenlik transformatérii ve bir SINIF III lamba igermektedir.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullamimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir.

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

G-

Bunu sadece verilen adaptérle ya da verilen adaptdrle ayni teknik parametrelere sahip olan kisa devre direngli adaptérle
kullandiginizdan ve ayni zamanda da IEC 61558-2-6 standardinin gereksinimlerine uydugundan emin olun.

LED dahil

Uriiniin igini agmaym! LED 1s1k kaynaklari degistirilemez.

LED 151k kaynagi - Liitfen 1giklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayiniz!

Uriinle birlikte verilen ampuller / 131k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse, sadece iiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir elektrik¢i onu degistirebilir.
Calistirmaya baslama ya da galistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikgi ile goriisiin.

Cihaz, 14 yasin altindaki ¢ocuklar i¢in bir gocuk oyuncagi olarak kullanilmamalidir.

Temizlemeden 6nce konnektoriin soket ile baglantisini kesin. Isik baglantisii deterjan veya agindirict maddeler ile
temizlemeyin ve sivilarin elektrikli kisimlarla temas etmemesini saglayin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

Bu iiriin, <G> Smifi enerji verimliligi olarak derecelendirilmis bir 151k kaynag igerir.

Atik bertarafi

Ayr atik toplama semboli, @irliniin ayri1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklar1 ile aym
¢Op kutusuna koyulamaz. Kullanilan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgmi ve hayati tehlikeye
atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirilmamis belediye atig1 olarak atilamaz.

had

L]
Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmayin.
Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin y6re halkina ya da belediyeye sorun.
Liitfen DC baglantisini tabandaki DC Jack'ine yerlestirin
Liitfen yalnizca 151k adaptoriinii kullanin, diger adaptérii kullanmayin!
Kol 90 derece asagi gevrilebilir, kolu ¢evirirken liitfen tabani tuttugunuzdan emin olun!
Kol yukari dogru dondiiriilebilir ancak 150 dereceden fazla dondiiriirseniz baglant: yeri zarar gorecektir
"@"(Ag/Kapat) tusuna basarak 15181 ag1p kapatabilirsiniz
Spot 1giklarini soguk ya da sogumus duruma ayarlayin, ¢iinkii ¢alisma esnasinda 1sinirlar ve yanmalara sebep olabilirler.
Daha sonra ilk tusa basin ve dilediginiz parlaklik diizeyini se¢in
Normal modda "v" tusuna basarak F veya C sicaklik gosterimi tercihinizi yapabilirsiniz
Takvim ve alarm ayarlari
Normal modda "S" (Ayarla) tusuna basarak ayarlara girebilirsiniz ve tekrar ayni tusa basarak bir sonraki meniiye
gegebilirsiniz (saat-dakika-y1l-ay-giin)
"My" tuslarina basarak tarihi ayarlayabilirsiniz
Ayarlar modunda "M" tusuna basarak ayarlardan ¢ikabilir ve saati goriintiileyebilirsiniz
Normal modda "v" tusuna basarak 12H veya 24H gosterim tercihinizi belirleyebilirsiniz
Erteleme fonksiyonu ayarlari
Normal modda "M" tusuna basarak alarm ayarlarini aktif hale getirebilirsiniz
Alarm modunda "S" tusuna basarak alarm saatini belirleyebilirsiniz (saat-dakika-erteleme-miizik-¢ikis) Se¢im yapmak
igin "/v" tuglarini kullanin
Alarm modunda "*/v" tusuna basarak alarmi ve ertelemeyi ag/kapat ayari yapabilirsiniz, tekrar ayni tusa basarak bir
sonraki fonksiyona erisebilirsiniz (alarmi ag-ertelemeyi ag- alarmi kapat- ertelemeyi kapat)
Alarm | dakika calacak, daha sonra ertelenecek ve tekrar ¢alacaktir.
Alarmi kapatmak i¢in dilediginiz tusa basabilirsiniz
Uriin ayn1 zamanda 2 AAA 1,5V pil ile galistirilabilir. Pilleri takarken kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.
Sadece imalatg1 tarafindan istenen kapasitede pil kullaniniz.
Kullanilan pilleri ev atiklari ile birlikte atmayin.
Pilleri degistirirken kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
Uriinle birlikte verilen ampuller/isik tiipleri/pil garanti kapsaminda degildir.
ithalatgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikesziliyiniz iigiin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq ve qosmaq xahis olunur. Tolimati
saxlaymn. Ciragin izorindo, onun texniki melumatlar codvolinds va istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun.
Xabardaredici metnlori nazars alin.

Dasinan ¢iraq

Ciraq sirf otaglarda istifado tiglin nozordo tutulub.

Qoruyucu transformatoru olan isiglandirici cihaz.

Qablagdirmada elektrik corayandan miidafis edon II-ci sinif transformator vo elektrik corayandan miidafia edon III-cii sinfo
aid ¢iraq daxildir.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadeden qaynaqlanan zadalora va ya qozalara géra mosuliyyat dagimur.
Lampadan isiqlandirilan obyekto qador mesafa patronda gostorilmis masafodon az ola bilmaz.

Isiglandirilan obyektdon on qisa mosafonin isarosi (metr ilo ifad olunur)

=

Cirag1 yalmz qablagdirmada olan adapter ilo vo ya qisa qapanmadan miidafiosi olan IEC 61558-2-6 texniki standartina
miivafiq olan analoji adapter ilo istifado etmok olar.

Isiqdiodu daxildir

Cirag agmayin! Isiqdiod!u isiq monbolori doyisdirilmir!

LED is1q monbayi - yanan igiqlara ¢ox baxmayin.

Zoamanat giraqla bir yerdo tochiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

Y: Xarici elastik naqil zodslondiyi halda onu yalmz istehsalg1 vo ya analoji kvalifikasiyaya malik olan miitoxassis doyisdira
bilor.

Qosulma vs ya istismarla alaqali problemlor yarananda miixatassise miiraciot edin.

Bu ¢iraq 14 yasi tamam olmamus usaqlar torofindon usaq oyuncagi kimi istifado olunmamalidir.

Ciragin tomizlonmasindan avval stepsel vilkasini rozetkadan ¢ixarin. Ciragi yuyucu va cilalayict maddalar ilo tomizlomeyin
va elektrik hissalarin tizarina mayenin daxil olmasina yol vermayin.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmin toloblorine cavab verir (EN 60598)

Bu moahsul Klas <G> enerji samaraliliyi kimi qiymotlondirilon isiq manbayi ehtiva edir.

Tullantilarin mehvi

Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni moisot tullantilari ilo eyni qaba
yerlogdirilo bilmoz. Istifado olunan mohsulun torkibinda atraf miihiti girklandira va naticado insan saglamligina vo hayatina
tohliike yarada bilon tohliikeli maddaler, qarisiglar vo komponentlar ola bilor. Onu ¢esidlonmomis maisat tullantilart kimi
atmaq olmaz.

B

—
Lampani maigat tullantilart ils bir yerds tullamaymn

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarer vurmadan utilizasiyasi barade icmanizdan vo ya rayonunuzdan yranin.

Birbaga coroyan (BC) birlogdiricisini ¢ixisin BC stepseline daxil edin

Yalniz lampa adapterindon istifads edin!

Qol hisso 90 deracays salina biler, qol hisseni torpatsaniz, ¢ixist ehtiyatla saxlaymn!

Qol hissonin doracosi artirila bilor, lakin 150 doracadan ¢ox artirsaniz, qovsaq zodslonacok

Lampani yandirmaq va sondiirmak iigiin "¢" (Yandir\Sondiir) ditymasini sixin

Isiq lampasinin korpusunu soyuq halda quragdirin, ¢linki iglok lampa gox qizir vo yamiqlara sabab ola bilar.

Sonra birinci ditlymoni sixin va istodiyiniz parlagligt se¢in

Normal rejimds F va C temperatur displeyi arasinda carayan istiqamatini doyismok tigiin "v" ditymasini sixin

Toqvim va siqnal ayarlari

Normal rejimdo ayar funksiyalarmi agmagq tigtin "S" (Ayarla) dilymosini sixin vo ndvbatiys kegmok tigiin bir daha sixin
(saat-doqiqa-il-ay-giin)

Tarixi ayarlamaq tigtin "/v" ditymosini sixin

Ayarlama rejiminda ayarlardan ¢ixmaq va vaxti gostarmak {i¢tin "M" diiymasini sixin

Normal rejimda 12H ve 24H displeya kegmak tigiin "v" ditymesini sixin

Fasilo rejiminin ayarlart

Normal rejimda signal ayarlarini aktivlesdirmak tigiin "M" dilymasini sixin

Signal rejiminds siqnalin vaxtini ayarlamagq tigiin "S" diiymasini sixin (saat-daqiqe-fasilo rejimi-musiqi-gixis) Segmak tigiin
"My" ditymosini sixin

Signal rejiminda signal va fasilo funksiyasini agib\baglamagq tigiin "*/v" ditymasini sixin, ndvbati funksiyaya kegid etmok
tigtin hamin diiymeni bir daha sixin (signal1 ag-fasila rejimine keg-siqnali bagla-fasils rejimini sondiir)

Signal 1 daqigo calacag, sonra fasilo rejimino kegib bir daha calacaq

Signalin sasini azaltmaq tigiin istonilon bir ditymani sixin

Mohsulu hamginin 2 AAA 1.5V batareyalari ilo islotmok olar. Batareyalari qurasdirarken batareyalarin diizgiin qiitblorde
yerlogdirilmosine amin olun.

Yalniz istehsalginin tovsiys etdiyi glicds akkumulyatordan istifads edin

Islonilmis akkumulyatoru maiset tullantilari il bir yerds utilizasiya etmoyin.

Akkumulyatorun doyisdirilmasi zamani diizgiin polyarliga fikir verin

Zamanat ¢iraq ilo bir yerds tachiz olunan lampa / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

Idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Monso 6lkasi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog va$e sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Safuvajte ova uputstva.
Identificirajte $eme na proizvodu, na plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo opremljeno sigurnosnim transformatorom.

U ambalazi se nalazi transformator sigurnosne klase II i lampa klase II1.

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna otecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koristenja.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.

Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

0

Povedite racuna da ga koristite iskljucivo sa prilozenim adapterom ili sa adapterom za zastitu od kratkog spoja koji ima
iste tehnicke parametre kao prilozeni adapter i zadovoljava zahtjeve standarda [EC 61558-2-6

Prilozen LED

Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl ostecen, smije ga zamijeniti isklju¢ivo proizvodac ili sli¢no kvalificiran elektricar.

Ako budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog
elektricara.

Aparat se ne smije koristiti kao dje¢ija igracka za djecu mladu od 14 godina.

Iskljucite prikljucak iz uti¢nice prije ¢iS¢enja. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i
izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koriteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje
mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

hat
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Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje
zivotnog okolisa.

Ukljugite utika¢ za istosmernu struju u utiénicu za istosmernu struju na bazi

Koristite samo adapter lampe i ne koristite druge adaptere!

Ruka moze da se okrene dole za 90°, ako je okrecete, pazljivo drzite bazu.

Ruka moze da se okrene prema gore, ali ako je okrenete vise od 150°, zglob ¢e da se osteti.

Pritisnite dugme "¢"(Ukljuceno/iskljuceno) da ukljucite i iskljucite lampu

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline.
Onda pritisnite prvo dugme i odaberite jakost svetlosti koja Vam odgovara

U normalnom nacinu rada, pritisnite dugme "v" da prebacite izmedu prikaza temperature u F ili C

Postavke kalendara i alarma

U normalnom nacdinu rada, pritisnite dugme "S" (Namesti) da otvorite funkcije postavki i ponovo pritisnite da se
pomaknete na sledece (sat-minut-godina-mesec-dan)

Pritisnite dugme "*/v" da namestite datum

U postavkama, pritisnite "M" da izadete iz postavki i prikaza vremena

U normalnom nacinu rada, pritisnite dugme "v" da prebacite izmedu prikaza 12 sati ili 24 sata

Postavljanje funkcije odgode

U nacinu normalnog rada, pritisnite "M" da aktivirate postavke alarma

U nacinu alarma, pritisnite dugme "S" da namestite vreme alarma (sat-minut-odgoda-muzika-izlaz) Pritisnite "*/v" da
odaberete

U nacinu alarma, pritisnite "/v" da ukljucite/iskljucite alarm i odgodu, pritisnite ponovo da predete na slede¢u funkciju
(alarm ukljuc¢en-odgoda ukljuc¢ena- alarm iskljucen - odgoda iskljucena)

Alarm ¢e da se ukljuci na 1 minut, zatim ¢e da se iskljuci i ponovo ¢e da se ukljuci.

Pritisnite bilo koje dugme da iskljucite alarm

Proizvod moze raditi i pomocu 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu orijentaciju
polariteta.

Koristite samo baterije kapaciteta po specifikacijama proizvodaca

Koristene baterije nemojte bacati kao kuéni otpad

Prilikom zamjene baterija obratite paznju na ispravan polaritet.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije prilozene uz proizvod!

Uvoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

19:1 . BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a
beuecht d'Warnhiwdiser.

Drobare Beliichtungskierper.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Mat Sécherheetstransformator versinne Beliichtungskierper.

Den Inhalt vun der Verpakung enthilt e Klass-1I-Transformator an e Klass-III-Liichtkierper.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
D'Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.
Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn

=

Stellt sécher, datt en némme mam matgeliwwerten Adapter oder engem kuerzschlosssécheren Adapter oder engem iwwer
entspriechend technesch Parametere verfiigenden Adapter benotzt gétt, deen der Norm IEC 61558-2-6 entsprécht.

LED inkludéiert

D'Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann dderf némmen den Hiersteller oder en dhnlech qualifizéierten
Elektriker en ersetzen.

Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten
Elektriker.

Den Apparat déerf net als Spillgezei fir e Kand énner 14 Joer benotzt ginn.

Trennt virum Botze de Stecker vum Sockel. Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt
d'Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europédesche Virschréften (EN 60598)

Dést Produkt enthalt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <G>.

Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an
aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen
kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

hi ¢

D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Stiercht waneschgelift den DC-Stecker an der DC-Béchs vun der Basis.

Benotzt némmen den Lampadapter a kee anere Adapter!

Den Aarm kann em 90 Grad eroof gedréit ginn, wann dir den Aarm bewegt, haalt waneschgelift d'Basis sorgfillteg un!
Den Aarm kann no uerwen gedréit ginn, awer wann dir ét em 150 Grad dréit, dann gétt d'Gelenk beschadegt.

Dréckt d'Taste "¢"(Un/Aus), fir d'Lamp un- an auszeschalten.

Stellt d'Spotten a kalem Zoustand an, well se ddrbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen.
Duerno dréckt déi éischt Taste an wielt d'passend Hellégkeet aus.

Am Normalmodus déckt d'Taste "v", fir zweschen der Temperaturanzeig F oder C ze wieselen.

Kalenner- an Alarmastellungen

Am Normalbetrieb d'Taste "S" (Set) drécken, fir d'Astellfunktiounen opzemachen an dréckt nach eng keier, fir zum
néchsten (Stonnen-Minuten-Joer-Mounddag) ze gelangen.

Dréckt d'Taste "/v", fir d'Datum anzestellen.

Dréckt am Astellmodus "M", fir d'Astellung an Anzeigeziit ze verloossen.

Am Normalmodus dréckt d'Taste "v", fir zwéschen 12H- an 24H-Anzeige ze wieselen.

Astellung vun der Snooze-Funktioun

Am Normalmodus dréckt "M", fir d'Alarmastellungen ze aktiveieren.

Am Alarmmodus dréckt d'Taste "S", fir d'Alarmziit anzestellen (Stonnen-Minuten-Schlummer-Musék-Ausgang) Dréckt
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"MW, fir auszewielen.

Am Alarmmodus dréckt "~v", fir d'Alarm- an Schlummerfunktioun un- an auszeschalten, dréckt nach eng kéier, fir op déi
nichste Funktioun ze gelangen (Alarm un-Schlummern beim Alarm aus- Schlummer aus).

Den Alarm réngt 1 Minute, dann schlummert en und réngt nach eng kéier.

Dréckt eng beliebeg Taste, fir den Alarm auszeschalten.

D'Produkt kann och mat 2 AAA (1,5 V)-Akkue bedriwwe ginn. Wann Dir d'Akkuen asetzt, da stellt sécher, datt d'Polaritéite
richteg positionéiert sinn.

Benotzt némme Batterié mat der vum Hiersteller gefuerderter Kapazitéit

Entsuergt déi benotzt Batterien net am Haushaltsoffall

Beuecht déi richteg Polaritéit, wann d'Batterien ersat ginn.

D'Garantie erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier/Batterien!

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal
de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.
Draagbare lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Lamparmatuur met veiligheidstransformator.

De inhoud van deze verpakking betreft een klasse II schokbeveiligde transformator en een klasse III schokbeveiligde
lamparmatuur

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke
aansluiting en gebruik.

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij
de fittingen.

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

=

De lamparmatuur mag alleen met een adapter gebruikt die tegen kortsluiting beveiligd is, technisch uitgevoerd als op de
verpakking aangegeven of daarmee vergelijkbaar, en aan de IEC 61558-2-6 norm voldoet

Bevat LED lichtbron

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant of een vergelijkbaar
gekwalificeerd expert.

Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.

De lamparmatuur is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen de lamp alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken.
Trek de stekker uit de lamp voor het schoonmaken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen voor het
reinigen van de lamp en vermijd dat vloeistof binnen kan dringen in de electrische onderdelen.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <G>

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het
mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke
stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het
%en in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

_—

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Steek de DC-stekker in de DC-aansluiting van de basis

Gebruik alleen de lampadapter en gebruik geen andere adapter!

De arm kan 90 graden naar beneden worden gedraaid, als u de arm beweegt, houd de basis dan voorzichtig vast!

De arm kan omhoog worden gedraaid, maar als u meer dan 150 graden draait, raakt de verbinding beschadigd

Druk op de knop "¢" (Aan/Uit) om de lamp aan en uit te schakelen

Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen
veroorzaken.

Druk vervolgens op de eerste knop en kies de geschikte helderheid die u wenst

Druk in normale modus op de toets "v" om tussen de F- of C-temperatuurweergave te schakelen

Kalender- en alarminstellingen

Druk in normale modus op de toets "S" (instellen) om de instelfuncties te openen en druk nogmaals om naar de volgende
te gaan (uur-minuut-jaar-maand-dag)

Druk op de knop "*/v" om de datum in te stellen

Druk in de instelmodus op "M" om de instelling en tijdweergave te verlaten

Druk in normale modus op de toets "v" om tussen 12H- of 24H-weergave te schakelen

Instellingen sluimerfunctie

Druk in de normale modus op "M" om de alarminstellingen te activeren

Druk in de alarmmodus op de "S"-toets om de alarmtijd in te stellen (uur-minuut-sluimeren-muziek-uit). Druk op ""/v"
om te kiezen

Druk in de alarmmodus op "*/v" om de alarm- en sluimerfunctie in of uit te schakelen, druk nogmaals om naar de
volgende functie te gaan (alarm aan-sluimeren aan-alarm uit-sluimeren uit)

Het alarm zal 1 minuut afgaan, dan sluimeren en opnieuw afgaan.

Druk op een willekeurige toets om het alarm uit te schakelen

Het produkt werkt ook op 2 stuks AAA batterijen van 1,5 volt. Let bij het plaatsen op de juiste polarisatie.

Gebruik alleen accu's van de door de fabrikant voorgeschreven capaciteit

Gebruikte accu's niet bij het huishoudelijke afval

Let bij het verwisselen van de accu op de juiste polarisatie

Garantie is niet van toepassing op gloeilampen, lichtbuizen en accu's die bij het product worden meegeleverd

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLATIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiu solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na
treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh
san aireamh.

Feistiu solais iniompartha.

Nil an tairge seo oiriunach ach d'uséid laistigh.

Feistiu solais a bhfuil claochladan sabhailteachta curtha ar fail leis.

Ta claochladan sabhailteachta Aicme IT agus aonad solais Aicme III sa phacaistiocht.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach
agus Usaid neamhchaighdeanach.

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 10 na na sonrai ata I¢irithe i gcongaracht na casala.
Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

G-

Bi cinnte de gan ¢ a Gsaid ach leis an gcuibheoir ata solathartha né le cuibheoir dion-ghearrchiorcad a bhfuil na
sonrajochtai teicnitila céanna aige agus ata ag an cuibheoir ata solathartha agus a bhfuil ceanglais chaighdean IEC 61558-
2-6 comhlionta aige.

LED leis seo

Na hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Nil na bolgdin / feadain solais a sholathraitear leis an tairge clidaithe ag an rathaiocht!

Y: Ma bhionn an cabla solubtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar ach an tairgeoir no leictreoir ata cailithe ar an doigh
chéanna ¢ a mhalartd.

Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistit solais & chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe.

N4 hiisaidtear an fearas mar bhréagan leanai do leanai faoi bhun 14 bliana d'aois.

Bain an ceangaltoir as an soicéad roimh a ghlanadh. Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus
seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Ta foinse sholais sa tairge seo ata aicmithe mar Aicme <G> 06 thaobh éifeachtilacht fuinnimh de.

Ditiscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir é a
chur sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha
a bheith sa tairge a saidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruailliu agus sldinte agus beatha an duine a chur i mbaol da
bharr. Ni féidir ¢ a dhitiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.
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Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.

Tonsaigh nascoir an srutha dhirigh (SD) i seac SD ag bun an aonaid.

Bain Usaid as cuibheoir an lampa amhain, agus na husaid cuibheoir ar bith eile.

Is féidir an ghéag a bhogadh sios 90 céim. Beir greim chiramach ar bun an aonaid mé bhogtar an ghéag.

Is féidir an ghéag an bhogadh suas ach ma bhogtar ¢é breis is 150 céim déanfar damaiste don alt.

Bruigh ar an genaipe "¢"(On/Off) chun an lampa a lasadh / a mhachadh.

Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad 4 n-oibriti agus d'fhéadfaidis bheith ina gcuis le
donna.

Ansin, braigh ar an geéad chnaipe agus roghnaigh an gile is oiritinai duit.

Bruigh ar an eochair “v” sa ghnathmhdd le h-athri idir teocht F n6 C ar an scailean.

Socruithe an alaraim agus an fhéilire

Sa ghnathmhod, braigh ar an eochair S (Set) chun feidhmeanna na socruithe a oscailt, agus braigh aris air chun bogadh
chuig an geéad socrt eile (vair-ndiméad-bliain-mi-1a).

Bruigh ar an genaipe "*/v" chun an déta a shocru.

I mod na socruithe, braigh ar “M” le scoir 6 shocrt agus 1¢irit ama.

Sa ghnathmhod, braigh ar an eochair “v” le h-athrt idir an clog 12u agus 24u.

Socruithe suain.

Sa ghnathmhod, briigh ar “M” chun socraithe an alaraim a chasadh ar sial.

I mdd an alaraim, braigh ar an eochair “S” chun an t-alaraim a shocru (vair-néiméad-suan-ceol-scoir) Braigh ar ""/v" le
roghni.

I mod an alaraim, briigh ar an eochair "*/v" chun an t-alaraim agus an fheidhm suain a chasadh ar siul / a mhachadh.
Bruigh air aris don chéad theidhm eile (aldraim ar sitil-suan ar sitil-alaraim muchta-suan muchta)
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Buailfidh an t-alaraim ar feadh néiméad amhain sula dtosaionn an suan agus ansin buailfidh s¢ aris.

Bruigh ar eochair ar bith chun an t-alaraim a chitnu.

Is féidir an gléas a oibrili le 2 chadhnra AAA 1.5V. Agus ti 4 geur isteach, déan cinnte de go bhfuil na polaraiochtai
socraithe i geeart.

N4 husaidtear ach cadhnrai a bhfuil an toilleadh iontu ata éilitear ag an déantoir

Na caith na cadhnrai caite amach leis an dramhail ti.

Tabhair aird ar an bpolaraiocht cheart agus na cadhnrai & n-athra agat.

Ni chludaionn rathaiocht ar bith bolgain/feadain solais/cadhnra a sholathraitear leis an tairge!

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZDI!

[ 6ryggisskyni skal setja upp ljosastaedio og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar 4 vérunni, & upplysingapl6tu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.
Hreyfanlegt ljosastaedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Ljosastaedi med Sryggisspennubreyti.

Umbudirnar innihalda 6ryggisspennubreyti i flokki I og ljosastaeoi i flokki III.

Framleidandi ber ekki skadabotadabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af véldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefobundnum haetti.

Fjarlaegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjérdina.

Takn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum

=

Gakktu ur skugga um ad nota pad adeins med medfylgjandi millistykki, eda millistykki, sem varid er gegn skammhlaupum
med sému teeknilysingu og medfylgjandi millistykki, og sem uppfyllir einnig kréfur [EC 61558-2-6 stadalinn

LED ljos fylgir med

Ekki opna voruna! Ekki er haegt ad skipta um LED ljosgjafana

LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Perurnar/flirperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir abyrgdina!

Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur ma adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada fagmenntun skipta um
hann.

Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vid rafvirkja.

Ekki ma nota binadinn sem leikfang fyrir bérn undir 14 ara aldri.

Taktu Gr sambandi vid rafmagn fyrir prif. Ekki prifa ljosasteedid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad
vokvi komist ekki i snertingu vid rathluta vorunnar.

Vérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <G>.

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vérunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hattuleg efni, blondur og efnispztti sem geta mengad umhverfio og par af
leidandi stofnad heilsu manna og lifi 1 haettu. Ekki er haegt ad farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

hit
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Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisveena argangsforgun.

Vinsamlegast tengio raftengid i inntakid

Vinsamlegast notid adeins straumbreitinn fyrir lampann og engin onnur tengi!

Heegt er ad snta lampaarminum i allt ad 90 gradur, ef pu snyrd lampanum skalt pt halda standinum fostum!

Heegt er ad snua arminum uppavid en ef bt snyrd meira en 150 gradur skadar pad lidamotin

Smelltu a "¢"(On/Off) hnappinn til pess ad kveikja og slokkva 4 lampanum

Stilltu kastljosin pegar pau eru kéld og hafa koInad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum.

Smelltu sidan a fyrsta hnappinn og veldu pa birtu sem pi vilt.

1 venjulegu snidi smellir bt 4 "v" hnappinn til pess ad skipta 4 milli F eda C hitamerkinga

Stillingar dagatals og vekjaraklukku

[ venjulegu snidi smellir b 4 "S" (e. Set) hnappinn til pess ad opna stillingar og smellir sidan aftur 4 hann til pess ad fara yfir
anesta skja (klst-min-ar-man-dagur)

Smelltu & "*/v" hnappinn til pess a0 stilla dagsetningu

1 stillisnidi smellirdu 4 "M" til pess ad fara Gt snillisnidi og syna tima

[ venjulegu snidi smellirdu 4 "v" hnappinn til pess ad skipta 4 milli 12Klst og 24KIst snids

Blundsnidsstillingar (e. Snooze)

[ venjulegu snidi smellir pt & "M" hnappinn til pess ad virkja vekjaraklukkustillingar

[ vekjaraklukkusnidi smellir pi & "S" hnappinn til pess ad stilla vekjaraklukkutima (klst-min-blunda-tonlist-heetta) Smelltu
a" " til ad velja

[ vekjaraklukkusniodi smellir pt & "*v" til ad kveikja eda slokkva 4 vekjaraklukku og blundsnidi, smelltu aftur til pess ad
komast a nastu stillingu (vekjaraklukka a -Kveikt a blundi- slokkt & vekjaraklukkuf- slokkt & blundi)

Vekjaraklukkan mun hringja i 1 min, svo blunda og hringja aftur.

Smelltu @ hvada hnapp sem er til pess a0 slokkva a vekjaraklukku

Einnig er hagt ad nota voruna med 2 AAA 1,5V rafhlodum. Gakktu ur skugga um ad skaut sniii rétt pegar rafhlodur eru
settar 1.

Notid adeins rathloour af pvi afli sem framleidandinn kvedur 4 um

Ekki henda notudum rafhlodum med heimilissorpi

Geeti a0 réttum skautum pegar skipt erum rathlodur.

Engin abyrgd er 4 ljosaperum/ljosrérum/rathlooum med vérunni!

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els
dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'advertencia.
Lampada portatil.

Aquest producte només ¢s adequat per a interiors.

La lampada inclou un transformador de seguretat.

El paquet conté un transformador de seguretat de classe 2 i un llum de classe 3.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacié inadequat.

La distancia entre la bombeta i I'objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

G-

Asseguri's d'utilitzar-la només amb l'adaptador contra curtcircuits que proporcionem o amb un adaptador amb els mateixos
parametres técnics d'acord amb els requeriments IEC de les normes 61558-2-6

Ilums LED inclosos

No obri el producte! Els llums LED no son reemplagables

No miri fixament els [lums LED!

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s'inclouen dins la garantia del producte!

Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmés, només el podra substituir el fabricant o un lampista amb una
qualificacio similar.

Si té problemes amb la instal-lacio o el funcionament del producte, si us plau, posi's en contacte amb un lampista qualificat.
Aquesta aparell no s'ha de considerar una joguina per a menors de 14 anys.

Desconnecti el cable de l'endoll abans de netejar. No netegi la lampada amb detergents ni materials abrasius i eviti el
contacte de liquids amb les parts eléctriques.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Aquest producte conté una font de Illum amb una classificacio d'eficiencia energética <G>.

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot
posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i
components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar
com qualsevol altre residu normal.

)i ¢
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No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

Insereixi el connector DC a la DC sota la base

Empri sempre només l'adaptador de llums i no utilitzi cap altre adaptador!

El brag es pot girar cap a baix fins 90 graus, si mou el brag, si us plau mantingui la base amb cura!

El brag es pot girar cap a dalt, pero si el gira més de 150 graus la junta es fa malbé

Premi el boto "¢"(On/Off) per encendre i apagar la lampada

Instal-li els focus en fred, quan s'hagin refredat, ja que mentre funcionen s'escalfen i poden causar cremades.
Després premi el primer bot6 i trif la brillantor adequada al seu gust

En mode normal, premi la tecla "v" per canviar entre la pantalla de temperatura F o C

Configuracio de calendari i alarma

En el mode normal premi la tecla "S" (Set) per obrir les funcions de configuraci6 i premi de nou per passar a la segiient
(hores-minuts-any-mes-dia)

Premi el boto "*/v" per configurar la data

En el mode de configuracio, premi "M" per sortir de la configuracié i mostrar I'hora

En el mode normal premi la tecla "v" per canviar entre el mode de 12H o 24H

Configuracio de la funcio de repeticio

En el mode normal premi "M" per activar la configuracio d'alarma

En el mode d'alarma, premi el boté "S" per establir I'hora de 'alarma (hora-minut-posposicio-musica-surtir) Premi "/v"
per escullir

En el mode alarma, premi ""/v" per activar i desactivar l'alarma i activar la funcié de posposicio, torni a preémer per arribar
a la segiient funcio (alarma activada-posposicio activada- alarma desactivada- posposicié desactivada)

L'alarma sonara un minut, despres quedara en silenci i sonara de nou.

Premi qualsevol tecla per desactivar I'alarma

L'aparell també pot funcionar amb 2 piles AAA d'1.5V. Quan posi les piles, asseguri's de de fer-ho correctament.
Utilitzi només piles amb la capacitat requerida pel fabricant

No llenci les piles a la brossa

Tingui en compte la polaritat de les piles quan les substitueixi.

La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina
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- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet.
Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.
Fitting tad-dawl li jingarr.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Fitting tad-dawl provdut bi transformer ta' sigurezza.

L-imballagg fih transformatur Klassi IT u luminaire Klassi II.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew acc¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond
l-istandard.

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta' HOUSINGSD
Simbolu tal-igsar distanza (f'metri) mill-oggetti illuminati

0

Kun zgur li tuzaha biss mal-adapter provdut jew ma adapter bi protezzjoni kontra ¢-¢irkwit kort li ghandu I-istess parametri
teknici kif ghandu l-adapter pprovdut u anke jissodisfa r-rekwziti tal-istandard IEC 61558-2-6

LED inkluz

Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux

Sors ta' dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

11-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Y: Jekk il-kejbil flessibli ta' barra huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista' jibdlu.

Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.

L-apparat ma ghandux jintuza bhala gugarell ghal tfal taht 1-14-il sena.

Skonnettja I-konnekter mis-sokit qabel it-tindif. Tnaddafx il-fitting tad-dawl bid-detergenti jew materjali li joborxu u evita
kuntatt ta' likwidi ma' partijiet elettrici.

II-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effi¢jenza energetika <G>

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess
kontenitur mal-iskart municipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu
l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u 1-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali
mhux maghzul.

hi ¢

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Staqsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Jekk joghgbok dahhal il-konnettur DC fid-DC Jack tal-bazi

Jekk joghgbok uza biss l-adapter tal-lampi u tuzax adapter iehor!

Id-driegh jista jigi mdawwar 'l isfel 90 grad, jekk i¢caqlaq id-driegh jekk joghgbok zomm il-bazi b'attenzjoni!

Id-driegh jista jigi mdawwar 'fuq imma jekk inti ddawwar iktar minn 150 grad il-kongunta tigrilha I-hsara

Aghfas il-buttuna "¢" (Ixghel/Itfi) biex tixghel u titfi -lampa

Halli l-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hruq.

Imbghad aghfas l-ewwel buttuna u aghzel il-luminozita xierqa li tixtieq

Fil-modalita normali aghfas il-buttuna "v" biex taqleb bejn il-wirja tat-temperatura F jew C

Issettjar tal-kalendarju u tal-alarm

Fil-modalita normali aghfas il-buttuna "S" (Issettja) biex tiftah il-funzjonijiet tal-issettjar u erga' aghfas biex timxi ghal li
jmiss (siegha-minuta-sena-xahar-jum)

Aghfas il-buttuna "*/v" biex tissettja d-data

Fil-modalita tal-issettjar, aghfas "M" biex tohrog mill-issettjar u turi I-hin

Fil-modalita normali aghfas il-buttuna "v" biex taqleb bejn il-wirja tat-12H jew tat-24H

Issettjar tal-funzjonijiet tal-isnooze

Fil-modalita normali aghfas "M" biex tattiva l-issettjar tal-alarm

Fil-modalita tal-alarm aghfas il-buttuna "S" biex tissettja I-hin tal-alarm (siegha-minuta-snooze-muzika-ohrog) Aghfas
"v" biex taghzel

Fil-modalita tal-alarm aghfas "*/v" biex tixghel/titfi l-alarm u l-funzjoni tal-isnooze, erga' aghfas biex tmur fil-funzjoni li
jmiss (ixghel l-alarm-ixghel 1-isnooze-itfi 1-alarm-itfi I-isnooze)

L-alarm se jdoqq minuta, imbghad jaghmel I-isnoooze u jerga jdoqq.

Aghfas kwalunkwe buttuna biex titfi I-alarm

I1-prodott jista' jithaddem b'2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla I-batteriji, zgura li l-polaritajiet huma imqeghda tajjeb.
Uza biss batteriji bil-kapacita rikjesta mill-manifattur.

Tarmix batteriji uzati mal-iskart tad-dar.

Aghti attenzjoni lill-polaritajiet korretti meta tibdel il-batteriji.

Ebda garanzija ma tkopri I-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott!

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy&r, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi va$e sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte $eme na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo opremljeno sa sigurnosnim transformatorom.

U pakovanju se nalazi transformator sigurnosne klase II i lampa klase I1I.

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za sluajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koris¢enja.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

0

Vodite racuna da ga koristite jedino sa dobijenim adapterom ili sa adapterom za zastitu od kratkog spoja koji ima iste
tehnicke parametre kao dobijeni adapter i ispunjava zahtijeve standarda IEC 61558-2-6

Prilozen LED

Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

LED svijetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl o3tecen, jedino proizvodac ili za to kvalifikovan elektricar moze da ga zamijeni.
Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod uklju¢ivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog
elektricara.

Ovo rasvjetno tijelo ne smiju koristiti djeca mlada od 14 godina kao dje¢ju igracku.

Iskljucite prikljucak iz utiénice prije ¢is¢enja. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima,
i izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje
mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.

hi¢

-—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje
Zivotne sredine.

Ukljugite utika¢ za istosmjernu struju u uti¢nicu za istosmjernu struju na bazi

Koristite samo adapter lampe i ne koristite druge adaptere!

Ruka moze da se okrene dolje za 90°, ako je okrecete, pazljivo drzite bazu.

Ruka moze da se okrene prema gore, ali ako je okrenete vise od 150°, zglob ¢e da se osteti.

Pritisnite dugme "¢"(Ukljuceno/iskljuceno) da ukljucite i iskljucite lampu

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju
opekotine.

Onda pritisnite prvo dugme i odaberite jakost svjetlosti koja Vam odgovara

U normalnom nacinu rada, pritisnite dugme "v" da prebacite izmedu prikaza temperature u F ili C

Postavke kalendara i alarma

U normalnom nacinu rada, pritisnite dugme "S" (Namjesti) da otvorite funkcije postavki i ponovo pritisnite da se
pomaknete na sljedece (sat-minut-godina-mjesec-dan)

Pritisnite dugme "*/v" da namjestite datum

U postavkama, pritisnite "M" da izadete iz postavki i prikaza vremena

U normalnom naginu rada, pritisnite dugme "v" da prebacite izmedu prikaza 12 sati ili 24 sata

Postavljanje funkcije odgode

U nacinu normalnog rada, pritisnite "M" da aktivirate postavke alarma

U na¢inu alarma, pritisnite dugme "S" da namjestite vrijeme alarma (sat-minut-odgoda-muzika-izlaz) Pritisnite "*/v" da
odaberete

U nacinu alarma, pritisnite "*/v" da ukljucite/iskljucite alarm i odgodu, pritisnite ponovo da prijedete na sljedecu funkciju
(alarm ukljucen-odgoda ukljucena- alarm iskljucen - odgoda iskljucena)

Alarm ¢e se ukljuciti na 1 minut, zatim ¢e se iskljuciti i ponovo ¢e se ukljuciti.

Pritisnite bilo koje dugme da iskljucite alarm

Proizvod takode moze raditi i pomocu 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu
orijentaciju polariteta.

Koristite samo baterije sa kapacitetom koji zahtijeva proizvoda¢

Kori$¢ene baterije nemojte bacati kao kucéni otpad

Obratite paznju na ispravan polaritet kad mijenjate baterije.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije koje su prilozene uz proizvod!

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas
instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragao
os textos de aviso.

Acessorio de iluminagao portatil.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Acessorio de iluminagdo fornecido com transformador de seguranga.

A embalagem contém um transformador de seguranga Classe II ¢ uma luminaria Classe III.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo
convencionais.

A distancia entre a lampada ¢ o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

-

Certifique-se de que apenas o utiliza com o adaptador fornecido ou um adaptador anti curto circuito que possua 0s mesmos
pardmetros técnicos que o adaptador fornecido e cumpra também os requisitos da norma IEC 61558-2-6.

LED incluido

Nao abra o produto! As fontes de luz LED nao sdo substituiveis

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sdo cobertos pela garantia!

Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com qualificagdes similares o podera
trocar.

Se tiver problemas com a colocagéo em funcionamento ou operagdo, contacte um eletricista qualificado.

O aparelho néo pode ser usado como um brinquedo por criangas com menos de 14 anos de idade.

Desligue o conector da tomada antes de limpar. Ndo limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e
evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <G>

Eliminagéo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo
pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e
componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saude ¢ a vida humanas. Nao
pode ser eliminado como residuos urbanos nao classificados.

had
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Nao coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.
Por favor, insira o conector DC na tomada DC da base

Por favor, use apenas o adaptador de 1ampadas e ndo use qualquer outro adaptador!

O brago pode ser girado para baixo em 90 graus, se mover o brago, por favor, segure a base com cuidado!

O brago pode ser girado para cima, mas se virar mais de 150 graus, a junta sera danificada

Pressione o botdo "¢"(On/Off) para ligar e desligar a lampada

Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento e podem provocar queimaduras.
Em seguida, pressione o primeiro boto e escolha o brilho pretendido

No modo normal, pressione a tecla "v" para alternar entre a exibi¢do de temperatura F ou C

Configuragdes de Calendario e Alarme

No modo normal, pressione a tecla "S" (Set) para abrir as fungdes de configuragdo e pressione novamente para avangar
para a proxima (hora-minuto-ano-més-dia)

Pressione os botdes " / v" para definir a data

No modo de configuragdo, pressione "M" para sair do menu de configuragdo e voltar ao ecra do relogio

No modo normal, pressione a tecla "v" para alternar entre a exibigao de hora 12H ou 24H

Configuragdes da fungdo Snooze (Repetir)

No modo normal, pressione "M" para ativar as configuragdes de alarme

No modo de alarme, pressione a tecla "S" para definir a hora do alarme (hora-minuto-snooze-musica-sair) Pressione "
/v" para escolher

No modo de alarme, pressione ""/ v" para ligar/desligar a fungdo de alarme e snooze, e pressione novamente para alcangar
a proxima fungao (alarme on - snooze on - alarme off - snooze off)

O alarme tocara por 1 minuto e, em seguida, ird adiar e tocar novamente.

Pressione qualquer tecla para desligar o alarme

O artigo também pode funcionar com pilhas 2 AAA de 1.5V. Quando instalar as pilhas, certifique-se de que os polos estao
posicionados corretamente.

Utilize pilhas apenas com a capacidade exigida pelo fabricante

Nao deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico

Preste atencdo as polaridades corretas quando coloca as pilhas.

Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve
las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de
uso y respete las inscripciones de advertencia.

Luminaria movil.

El producto debe ser utilizado en el interior.

Luminaria con transformador de seguridad.

Le paquete contiene un transformador de seguridad de la clase II de proteccion contra los choques y una luminaria de clase
TIT de proteccion contra los choques

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

G

La luminaria puede ser utilizada sol con el adaptador que se halla en el embalaje o con datos técnicos idénticos, conforme
a la norma IEC 61558-2-6, protegido contra cortocircuito.

Dispone de una fuente de luz LED

No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto.

Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo.

En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.

La luminaria no es un juego para nifios. Los nifios pueden utilizarla solo bajo la vigilancia de adultos.

Antes de limpiar, quite el cable del enchufe. Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y
evite que un liquido pase sobre los componentes eléctricos.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <G>

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede
depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y
componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la
vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

Por favor inserta el conector DC en la conexion jack DC de la base

Por favor usa solo el adaptador de las lamparas y jno uses otro!

El brazo puede girarse hacia abajo 90 grados, si lo mueves jsujeta la base con cuidado!

El brazo puede girarse hacia arriba pero si pasas de 150 grados dafiaras la sujecion

Presiona el boton "¢"(On/Off) para apagar y encender la lampara

Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden
provocar dafios.

Luego presiona el primer boton y escoge el brillo que prefieras

En modo normal presiona la tecla "v" para cambiar entre la temperatura F o C

Ajustes de calendario y alarma

En modo normal presiona la tecla "S" (Set) para entrar en las funciones de configuracion y presiona otra vez para moverte
a la siguiente (hora-minuto-afio-mes-dia)

Presiona el boton "/v" para ajustar la fecha

En modo setting (ajustes), presiona "M" para salir de ajustes y mostrar la hora

En modo normal presiona la tecla "v" para cambiar entre 12h y 24h

Ajustes de la funcion snooze (repeticion de alarma)

En modo normal presiona "M" para activar los ajustes de alarma

En modo alarma presiona la tecla "S" para ajustar la hora de la alarma (hora-minuto-snooze-music-exit)

En el modo alarma presiona "*/v" para apagar/encender la funcion snooze/alarma, presiona otra vez para pasar a la
siguiente funcion (alarm on-snooze on- alarm off- snooze off)

La alarma sonaré durante un minuto, luego se repetira

Presiona cualquier tecla para desactivar la alarma

El producto puede funcionar con 2 pilas AAA de 1,5V también. Al poner las pilas, compruebe la polaridad correcta.
Utilice siempre bateria con potencia prevista por el fabricante.

No tire la bateria usada a la basura doméstica.

En caso de cambio de bateria, haga atencian a la polaridad correcta.

La garantia no incluye las bombillas/ las lamparas/ bateria fornecidas con el producto.

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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